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Fogadalmunk Sztálin elvtárs ravatalánál
Képzeletünk alig fogja fel, szívünk alig viseli el a gondolatot: Sztálin 

elvtárs eltávozott közülünk. Eltávozott Sztálin, akinek nevével összefonódott 
nemzeti és egyéni szabadságunk, építőmunkánk lendülete, boldog békénk.

Gyászolnak a Szovjetunió népei, gyászolnak a magyar dolgozók, a népi 
demokráciák országai, a kínai m illiók, a koreai szabadságharcosok s velük 
együtt gyászol az egész haladó, felszabadulásra váró világ. Gyász költözött 
szerte a világon a becsületes, békeszerelő, haladásért harcoló emberek szívébe 
mindenütt. Végtelen a gyász és felmérhetetlen a veszteség érzése.

E z  a gyász azonban nem a lemondás, a bizonytalanság, a reménytelen­
ség oktalan fájdalma. E z a gyász munkások és harcosok kemény fájdalma; 
a nagy Sztálinért való gyászunk újabb hőstettek, a munka s az alkotás 
újabb forrása. Erre buzdít bennünket a sztálini tanítás, erre mutatott világ- 
történelmi példát Lenin halálakor a sztálini eskü, amely a fiatal szovjet 
nép millióit mozgósította harcra, munkára s a hazaszeretet lángoló példáit adta. 

íg y  hagyta ránk Sztálin harcos életének, alkotásainak világító példáját.
Sziklaszilárd követője, bölcs, jövőbelátó továbbfejlesztője volt a marxiz- 

mus-leninizmus elméletének. A  Szovjetunió Kommunista Pártja, Sztálinnal 
az élén, ennek az elméletnek a segítségével s a forradalmi harcok tapasztalatai­
val nevelte fel a hős szovjet nemzedékeket, a szocializmus megvalósítóit, a 
fasizmust szétzúzó hősöket, kik immár hozzákezdtek a kommunizmus meg­
valósításához is. E z  a sztálini elmélet és gyakorlat mutatja a magyar nép­
nek is a fejlődés, a jövendő útját.

Ezért tölti el a gyász óráiban népünket nagy felelősségérzet és elszánt­
ság. A  felelősség érzése a szocializmus ügyéért, amelyért tanításai szerint 
harcolunk. A z  elszántság érzése, hogy jövőnk, haladásunk ügyéért még 
szorosabban, még keményebb hűséggel sorakozunk Pártunk zászlaja, Rákosi 
elvtárs mögé. N incs erő, amely meg gyöngíthetné felelősségérzetünket, nincs 
erő, amely megtörhetné ezt az elszántságunkat.

Erre a helytállásra is Sztálin tanított mindnyájunkat, bennünket, magyar 
művészeket is, akik kezünkben tartjuk az új típusú, szocialista ember nevelésé­
nek egyik fontos fegyverét.

A  Sztálin vezette hős szovjet nép által kivívott szabadságunk egyben 
népünk művészi alkotóerejének felszabadulását is jelentette. Művészeink 
számára az alkotó-munka beláthatatlan távlatai nyíltak meg, a fejlődés 
addig sohasem sejtett távlatai.A  magyar művészetnek nincs olyan területe, amelyet ne a sztálini taní­
tások, ne a sztálini példamutatás ragyogó fénye világítana be. Legutolsó 
műve is, feltárva előttünk a szocializmus gazdasági alaptörvényét s feltárva 
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„a kommunizmus megvalósításának feltételeit, a művészetek felvirágzásának 
mindennél gazdagabb lehetőségeire mutatott rá s azokra a roppant feladatokra, 
amelyek alkotó művészeinkre várnak a tömegek nevelésében, felemelésében.

Sztálin elvtárs arra tanít bennünket, hogy művészetünk minden alkotása 
a dolgozó nép érdekeit kell, hogy szolgálja, a dolgozó nép államáért kell, 
hogy harcoljon ; arra tanít, hogy a művész ereje a dolgozókkal való meg­
bonthatatlan kapcsolatban van. Ügy kell szeretnünk és ismernünk a népet, 
ahogy Sztálin elvtárs szerette és ismerte. Különben sem az író, sem a művész 
nem lehet a délek mérnöke*, nem lesz népének nevelője s alkotása nem válik 
mozgósító erővé a társadalom átalakításában.

Sztálin elvtárs a társadalom éleiében már csírájában meglátta a születő 
új jelenségeit s ezért azt követelte a művészektől, hogy ismerjék fel idejében 
ezt az újat s példaképül az újért küzdő hőst állítsák a nép elé alkotásaikban. 
Azt tanítja Sztálin elvtárs, hogy a művész az élet jelenségeit a maguk gaz­
dagságában, bonyolult összefüggéseiben s főként fejlődésében ábrázolja s 
leplezze le mindazt, ami a fejlődés útját állja.

Ez a tanítás vezet bennünket továbbra is minden munkánkban, az alkotó­
munka, az elvi viták során.

Sztálin elvtárs tanítása a nemzetekről, a nemzeti kérdésről s ebből 
fakadó politikájának következetes végrehajtása adta meg a lehetőséget, a 
népek —  köztük a mi népünk —  kultúrájának felvirágzásához. E z az elv 
érvényesül a formájában nemzeti, tartalmában szocialista kultúráról szóló 
tanításában.

Ennek az elvnek az alapján értették meg a szovjet művészek s értettük 
meg mi is, hogy csak ott sziilethetik meg a művészetek nemzetközisége, ahol 
a nemzeti művészet, a dolgozó nép művészete virágzik. Ahhoz, hogy más 
népek művészetét megértsük és becsüljük, a magunk nemzeti művészetét kell 
a leggazdagabban kibontakoztatnunk.

Ezért hatja át Sztálin elvtárs ravatalánál a mély gyász érzését az erő, 
a tudatos elszántság érzése is. Ezért érezzük egyre mélyebben Sztálin elv- 
társ ravatalánál tanításainak igazát, a marxizmus-leninizmus igazát, a 
szocializmust, kommunizmust építő népek ügyének igazát és győzedelmét. 
Ezért ragadjuk meg még keményebben a Párt zászlaját.

Megfogadjuk Sztálin elvtárs ravatalánál, hogy tanításait szívünkbe 
zárjuk, megfogadjuk, hogy alkotásainkkal úgy igyekszünk szolgálni népün­
ket, a Párt harcait, hogy méltók legyenek ehhez a tanításhoz, megfogadjuk, 
hogy a sztálini eszmék jó harcosai leszünk.

M inden erőnkkel arra törekszünk, ez a fogadalmunk Sztálin elvlárs 
ravatalánál, hogy alkotásainkkal mi is lankadatlanul buzdítjuk népünket: 
zárkózzék fel még szorosabban a mindegyre növekvő, hatalmas és megdönt­
hetetlen táborhoz, a népek szabadságáért, békéjéért, a kommunizmus nagy 
ügyéért harcolók táborához. Ez a tábor a világ békéje és jövendője, a nagy 
Sztálin tábora.
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i magyar-szovjet barátságot erősítette 
R. Sztrucskova és J. Kondratov vendégszerepléseMinden évben örömmel várjuk a Magyar-Szovjet Barátság Hónapját, amik< alkalmunk van újra és újra találkozni a Szovjetunió különböző művészeti ága nak kiválóságaival.Minket, táncosokat, a Barátsági Hónap gazdag eseménysorozatában els< sorban a Szovjetunió táncművészetének képviselői érdekelnek, akik mindig értéki tapasztalatokat nyújtanak számunkra. Mind a táncosok, mind a betanító balét mesterek hallatlanul nagy lendületet adnak táncművészetünk fejlődésénél Szovjet művészvendégeink tiszta szívvel, boldog örömmel és lelkiismeretes alapo sággal adják át tudásukat. Az értékes tapasztalatokat természetesen akkor has: náljuk fel helyesen, ha azok segítségével a mi saját balettművészetünket fe lesztjük ki, amely magán viseli a magyar sajátosságokból fakadó jegyeket.Az idén Raisza Sztrucskova és a Sztálin-díjas Ju r ij Kondratov, az OSZSZSZ1 érdemes művészei, a moszkvai Nagy Színház magántáncosai látogattak el hozzánl hogy gyönyörködtessenek művészetükkel. Mindkét művészt, többszöri ittlétül bői, jól ismeri már a magyar közönség. Az Operaház színpadán a »Hattyúk tavá ban, a Városi Színházban a »Bahcsiszeráji szökőkút« előadásán láttam őket; err< a két szereplésükről kapott benyomásaimat írom meg.A »Hattyúk tava« női főszerepe egy prímaballerina számára a klassziki balettrepertoár szerepei közül a legnagyobb feladatok egyike. Óriási technik felkészültséget kíván, a legnagyobb táncosnő képességeit is próbára teszi. A kettc főszerep : Odette és Odilia egymással teljesen ellenkező jellemre épült. Odet poétikus, kedves, nemesen lírai leányalak — Odilia pedig, annak ellenére, ho£ külsőre tökéletes hasonmása Odette-nek, a varázsló leánya, tehát démoniki hatalmat képvisel. A két szerep kidolgozása rengeteg munkát igényel, órák nu órák hosszú gyakorlatait, mindaddig, amíg mindkét jellem ezer kis finomságbe jellegzetességből kialakul. A második és a harmadik felvonás rendkívül nehe feladatok elé állítja a táncosnőt. A harmadik felvonásban van a híres 32 fouett Ezt és a többi technikai feladatot úgy oldja meg Sztrucskova, hogy sem Odett sem Odilia egy pillanatra sem veszíti el a maga jellembeli sajátosságait. A  vi tuozitás egymagában még semmit sem mondana.R . Sztrucskovának a költői kifejezésre való készsége megragadóan jut érvény] a második felvonásban. Megható érzéseiből olyan erős benső tartalom tárul a né? elé, hogy mindenki azonnal megérti ezt a szomorú, szenvedő hattyúlányt, ak gonosz varázslat tart hatalmában. Odette-jének hattyút utánzó mozgásai mei indítóak. Ha látjuk kezének finom rezgését, ha a petit battement battu-vsd gyorsa és könnyedén üti az álló lábat : tökéletes az illúzió, hogy szárnycsapásokat látunl De a hattyúszerű mozgás mögött mindig az embert érezzük.R . Sztrucskova technikája tökéletés. Ez a technika soha nem öncélú, hanei csak pompás eszköz a legmélyebb tartalom tolmácsolására. Nála szinte nem érezzük a technikát, mivel azt valami állandó benső érzés oldja föl igazi mondán valóvá. A legbonyolultabb és legnehezebb pu.s-kat oly könnyen valósítja me| hogy észre sem venni, hogy ez a lépés a technikai nehézségek iskolapéldája volA második felvonás yégén a hattyú távozásának pás de bourréeA oly simá viszik a testét, mintha csak a víz színén úszna ; eközben fájdalmasan vergődi



R . Sztrucskova a moszkvai N a gy Színház „C sip kerózsika "-felú j Húsában
(A. Batanov felv.)amiatt, hogy távoznia kell. Attitude-jei és port de bras-i lenyűgözőek. Igen szép a felsőtest- és deréktartása. Ez a tartás jellemző a szovjet táncosnőkre. Az entrechats és sissonne simple lépés kombinációját hatásosan, dinamikus virtuozitással oldja meg.Technikája, színészi készsége, arcjátéka, egész egyénisége a harmadik fel­vonásban bontakozhatott ki legjobban. Mint ahogyan előbb tökéletesen érzékel­tette Odette kedves, tiszta lényét, most a démoni, csábító nőt alakította kiválóan. Ebben a felvonásban oly gyönyörűen hatott fekete bársony »tütü«-jében, mint egy fekete igazgyöngy : csábító tüzével valóban uralkodott a helyzeten.A közönség szinte kétségbe vonta, hogy a két különböző egyéniséget, ugyan­azon személy eleveníti meg. R . Sztrucskova számára ez a legnagyobb elismerés. De nemcsak a közönség, hanem a szakember számára is élmény volt látni őt. Az, ami kisugárzik belőle : a tiszta művészet.Jurij Kondratov eszményi partner. Férfias, határozott mozgása mindenkit megnyert. Hatalmas izomzatú : valóban biztos kezekben érezheti magát az a táncosnő, akinek ő a partnere. Kondratov táncából a művészet igaz szeretete sugárzik. Érezzük, hogy a legnagyobb hűséggel tolmácsolja a balett mondani­valóját, annak a hősnek jellemét, akit megszemélyesít. Táncát valami diszkrét finomság jellemzi. Mozgásában, könnyed ugrásaiban, óraműszerűen pontos
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caftrfo/e-jaiban annyi a biztonság, mintha soha nem vétene el semmit. Kiváló táncos képességeihez jó színészi készség is járul. A »Hattyúk taváénak hercegét már az első felvonás »szűkszavú« szerepében is határozottan rajzolja meg, a többi felvonásban pedig tovább gazdagítja, fejleszti a hűséges szerelem finoman meg­rajzolt vonásaival.A »Bahcsiszeráji szökőkút«-ban R . Sztrucskova Máriát alakította, kristály- tisztán. Az első felvonásban a fiatal, üde leányt oly meggyőzően, annyi jelleg­zetes bájjal és játékossággal varázsolta elénk, hogy mindenkit elragadott.Sztrucskova mozgása friss és gyors. Szaladása oly frappáns és utánozhat at- lanul aprózó, fürge, mint egy fürjé. Nincs nagy elevációja, forgásai nem túl gyorsak, de precízek. A hatás mégis teljes, mert élénk, könnyed mozgása mindenért kár­pótol. Nála minden a »helyén van«: karok, vállak, fej. Gyönyörűek a mozgás­vonalai. Táncában nincs semmi zökkenő. Egész előadásának biztos, egyenes a vonalvezetése. Nincsenek elmosódott lépései, pózai szabályosak és élesek, moz­dulatai határozottak. Stílusa méltó nagy elődeihez.Míg itt a boldog, szerelmes fiatal lányt alakítja, a harmadik felvonás drámai jelenetében már egészen más érzéseket kell kifejeznie : szenvedést, fájdalmat, a tiszta szerelmét, ártatlanságát védelmező leány elszántságát. Tehetsége, személyi varázsa, lényének finom vonásai itt is kiválóan érvényesültek. A reális kifejező-

R . Sztrucskova és J .  Kondralod kettőse a „H attyúk laua“  I I I .  felvonásából
(Magyar Fotó—Gínk felv.)

69



erőnek nagyszerű példáját láttuk különösen a Zarémával való jelenetében. Ennek a párharcnak minden részlete, Mária érzelmeinek gazdag hullámzása érthetővé lett a néző számára Sztrucskova tolmácsolásában. Talán csak akkor vált kissé erőtlenné, amikor Zaréma leszúrja. A haláltusa s a halál megjátszása nem völt eléggé intenzív.J .  Kondratov Waclawot, a nemesérzésü, délceg lengyel ifjút alakította. Rendkívül rokonszenvesen oldotta meg szerepét. Tánca még jobban tetszett, mint a »Ilattyúk tavá«-ban. A táncot a legapróbb részletekig kidolgozta — gyönyörűen

Kettős a „B ahcsiszeráji szökőkút" I .  felvonásából
(Magyar Fotó—Várkonyi felv.)hatottak dupla cabriole-jai — mesterségbeli tudását azonban itt is mindig' a mű­vészi feladatnak, az alak reális megformálásának rendelte alá.Mindkét szovjet művész csodálatosan gyorsan tudott beilleszkedni a magyar 

együttesbe. A mi balettművészeink viszont tökéletes egységbe foglalták a kiváló vendégek teljesítményét, velük teljes összhangban voltak. A hazai együttesből meg kell említenünk Vashegyi Ernő pompás alakítását, Kováts Nóra felejthetetlen Zarémáját és Rab Istvánnak szinte önmagát felülmúló Nuraliját.Végezetül felelni szeretnék arra a kérdésre : mit tanulhat a szovjet táncmű­
vészektől a magyar balett.A szovjet táncosokat, mint a szovjet művészeket általában, a szakmai alapos­ság, a tudás és jártasság mellett a kitűzött miivészi célért való küzdenitudás jellemzi
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R . Sztrucskova, mint a „B ahcsiszeráji szökőkút" M áriájalegjobban. De példát ad számunkra az a hallatlan szorgalom is, amely náluk magától értetődik, az erő és a szerénység, a biztonság, amely kiárad egész munkájukból, magatartásukból. A szovjet táncosoknál rendkívül intenzív előkészítő munkát érzünk (erre vallanak az élesen és hosszan tartott pózok) -  egész életüket munka, még pedig új utakat kereső alkotómunka tölti meg gazdag tartalommal. Nem figu­rákat táncolnak meg, hanem élő ember lelkét adják, belülről és kívülről egyaránt, eszmei gondolkodásukkal, művészi alakításukkal. Nem »bagatelizálnak el« semmit: ha egy jelentéktelennek látszó pózt kel] csinálniok, azt is a legnagyobb átérzéssel hajtják végre. Mindebből tanulhatunk.Meg kell vallani, a mi táncosaink nem mindig tanúsítanak a művészet iránt olyan mértékű szívósságot, fanatizmust, felelősségérzetet, mint amit szovjet kartársainknál látunk. Pedig tehetségben nálunk sincs hiány. Remélem azonban, hogy a látottak után belátják : a művészethez elengedhetetlen a szorgalmas gyakorlás, 
gyakorlás és újra csak a gyakorlás.' v . SY F E R E N C
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A balett-librettó — a drámaíró alkotásaMegjelent a Szovjetszkoje Iszkusztvo 1952 november 22-i számában.Nem vitás, hogy a korszerű balett-alkotás a drámaírással kezdődik.A  balettmű dramaturgiájának, a koreográfiái ábrázolásnak megvan a maga sajátossága, amelyet minden librettó-szerzőnek tudnia kell. Ez a sajátosság min­denekelőtt a koreográfiái ábrázolás nagymértékű általánosításában jelentkezik. A balett szerzője közvetlenül, sok élet-részletet mellőzve a legfontosabbat fejezi ki — az eszmei tartalmat, a hős lelkivilágát, jellemét, nagy szenvedélyek harcát. Innen adódik a monológok és párbeszédek nagy szerepe a balettelőadásban.Abból a célból, hogy az ember jellemének egyes vonásait koreográfiái esz­közökkel megrajzolhassuk, lehetőséget kell nyújtani a monológ »végigtánco- lására«. A balettben a monológ és a dialóg kibontakozásához idő szükséges a téma táncszerű kifejlesztésére. Míg a drámában elegendő azt mondani: »szeretlek téged«, addig a balettben ezt egész táncjelenettel kell kifejezni. Amikor pedig bonyolultabb kölcsönviszonyokról van szó, ezeknek kifejezése egyszer képet, máskor cselekményt kíván. Következésképpen a balettalkotás dramaturgiáját olyan témákra kell felépíteni, amelyeket nem terhelnek túl mellékvonalak.A  művészettörténet sok ragyogó példáról tud, amikor egy és ugyanazon téma, melyet a világ klasszikus irodalmából vettek, mind balett formájában, mind az operában és a drámában kifejezésre jutott. Az ábrázolás feltárásának mélységére, a színpadi kifejezés erejére nézve pedig a táncelőadás semmivel sem marad el az opera és a dráma mögött. Elegendő rámutatni & . Prokofiev »Romeo és Juliánjára, B. Aszafjev : »Bahcsiszeráji szökőkút«-jára, amelyek a balett­színház plasztikus kifejező képességének óriási lehetőségeiről tanúskodnak.Annak a vélekedésnek sincs semmi alapja, hogy a korszerű téma »ellentmond« a balettnek. A szovjet ember belső értéke feltárható a plasztikus kifejezőképesség eszközeivel. Másban van a nehézség — azoknak az eseményeknek és helyzeteknek ügyes kiválasztásában, amelyekben a balettelőadás főeszméjét feltáró ábrázolások kifejezésre találnak.Világítsuk meg egy példával. Egy korszerű harci jelenetet, amelyben külön­böző technikát használnak, meg sem kísérelhetünk koreográfiái eszközökkel kifejezni. De harcba induló emberek érzéseit és jellemét be tudjuk mutatni a balett­ben. Nincs kétség aziránt, hogy a néző a balettelőadáson nem tankok és ágyúk díszleteit óhajtja látni, hanem az élő szovjet embereket, azok érzéseit, azok hősi lelkületét. És ezt a feladatot kell a drámaíró tehetségének megoldania. Élénk, drámai mozzanatokat kell találnia, amelyek nem magát a csatát rajzolják, dianem egyes, a harc kimenetele szempontjából rendkívül fontos képeket, amelyek a hőst a legnagyobb teljességgel tárják fel.A korszerű hős lelkivilága megmutatásának igen szép példái A . Jermolajev koncertszámai: »A béke legyőzi a háborút« — »Visszatérés a hazába.«A szovjet ember hazatér a háború után. Először is átugrik a sorompón, amely mintegy hazájának határát jelképezi, ledobja válláról a hátizsákot és átadja magát azoknak az érzéseknek, amelyek a hazai tájakra visszatérő harcost önkéntelenül eltöltik. A táncmonológ teljes egészében feltárja a hős érzéseinek gazdagságát — azt a lelkesedést, amelyet a szovjet ember érez, amikor a hazai földre visszatér, amikor hosszú évek távolléte után visszajő az édesanya keblére. A . Jermolajev
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és A.Radunszkij balettmesterek kitűnően eltalált plasztikus kifejezőeszközökkel tárják elénk a hős álm át: mint ássa majd fel ő újra a gazzal benőtt, kipusztult mezőket, és mint szökken majd a gabona sűrű, termékeny kalászba.Később kisebb jelenet következik, amikor a szovjet harcos messze a sorompó mögé dobálja az elpusztított fasiszta repülőgép roncsait. A zene itt kiválóan ábrá­zolja a hős lelkiállapotát, a zenei és koreográfiái drámaírás összhangját példázva. Az anyatermészet képe mintegy visszatéríti a harcost előző gondolataihoz. Ener­giával telve dobja fel vállára a hátizsákot és széles léptekkel, mintegy a föld gaz­dáját ábrázolva indul tovább, az ország belsejébe. A rendezői fogás lehetővé teszi a művésznek, hogy egyhelyben lépkedjen, míg vele szemben mozog az egész díszlet — az átfoghatatlan, beláthatatlan mezők és erdők sokasága.Mind a drámai helyzetek, mind az ábrázolás tánccal történő kifejezése sikeres megoldásának másik példája : a Nagyszínház előadásában színrehozott »Szvetlana« című balett egyes jelenetei. Ezekhez tartozik elsősorban Sztyepán tánca. Sztyepán- nak az a feladata, hogy befurakodjék az új város építői közé és ott diverziós cselekményt hajtson végre. A néző erről a bevezetésből értesül. Az ellenség jellem­zésére a drámaíró igen élénk epizódot választ. Az építkezéshez induló Komszomol- brigád utolsó pihenőjét tartja. A komszomolok vidám hangulatát népi táncokkal kitűnően fejezik ki. Sztyepán a vidámság tetőfokán érkezik a körbe. A mókás, vonzó, tréfás, »jópofa« fiatalembert — amilyennek a komszomolok előtt mutatja magát —, gondolkodás nélkül beveszik a társaságba, és ő a brigáddal együtt eljut az építkezéshez.Ebben az epizódban pozitív tulajdonságok egész sora egyesül a balett-librettó számára : a népi tánc-betétek a balett banális függelékéből egységes drámai vonal szerves részévé válnak. Sztyepán tánca kifejleszti a diverzáns alakját, bemutatva, hogy az ellenség miként tudja magát az elbűvölően szimpatikus ember álarca mögé rejteni. * * *Mi, a szovjet balett művészei, elsősorban kortársaink teljes értékű alakjai­nak megteremtésén szeretnénk munkálkodni. Azonban a balettszinházban a szovjet téma tekintetében különösen gyengén áll az ügy. A gyakorlat azt mutatja, hogy a korszerű balett-témával való foglalkozás sikertelensége többnyire onnan szár­mazik, hogy a színházak, műsorhiányban szenvedve, kidolgozatlan művek szín­padi megvalósításához fogtak, amelyek drámaírói szempontból egészen tökélet­lenek ; és ez most kegyetlenül megbosszulta magát. A kollektíva reményei : hogy azt, amit a szerzők nem tudtak befejezni, ők majd »végigviszik«, kijavítják, rendszerint nem váltak be. A létrehozott művek szükségtelen részekkel és rész­letekkel ellepve, világos drámaírói mag hiányában, semmi jóra sem vezettek.És úgy véljük, hogy mindaddig, amíg a balett-dramaturgia ügye a spontaneitás vonalán mozog, amíg részben olyan alkalmi személyek fognak ezzel foglalkozni, akiknek egyszer az eszükbe ötlött, hogy balettet írnak—- addig ebben a fontos ügyben nem fogunk sikert elérni. * * *Szükségesnek látjuk, hogy a Szovjetunió Minisztertanácsa mellett működő Művészeti Bizottság hirdessen össz-szövetségi' pályázatot korszerű előadáshoz szükséges balett-librettó alkotására. A librettóval kapcsolatos munka során a szerzők segítségére tanácsadóként a Nagy Színház, a Kirovról elnevezett színház balettmestereit és vezető művészeit kell bevonni, valamint a Szövetséges Köztár­saságok vezető balettművészeit. A verseny eredményeképpen lehetővé válik majd, hogy valóban teljes értékű, alkotásokat válogathassunk ki, amelyek alkal­masak arra, hogy zeneszerzőink figyelmét felkeltsék.
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Minden lehetőségünk és feltételünk megvan ahhoz, hogy a balettdrámaírás elmaradását korszerű témák megalkotásával legyőzhessük. A lényeg csupán az, hogy ezt a munkát helyesen szervezzük meg. l n a t o l i j  k u z n y e c o v

*

A. Kuznyecov itt között írása a magyar balett-szerzést is közvetlenül érintő, rend­
kívül fontos és időszerű kérdést vet fel. A jó balett-librettó hiánya nagy akadálya annak, 
hogy új, korszerű balettművek szülessenek. N álunk is igen hasznos és bizonyára célra­
vezető lenne széleskörű pályá ot hirdetni balett-librettó írására.

A klasszikus tánc oktatása 
az Állami Balett Intézetben

(H arm adik közlemény)

A balett-órák  m ásodik felében kerül sor az úgynevezett allcgró-ra, ami a 
színpadi tánc lépéseit, ugrásait, forgásait foglalja m agában.

A tánclépések, a »pns«-k alkotják  a klasszikus tánc  nyelvét, amellyel a színpadi 
balettm űvek alkotói dolgoznak. E  nyelv feladata, m int m inden művészi nyelvé, az, 
hogy kifejező legyen. A tánc  nyelvének törvényeit ta lán  a következőkben össze­
gezhetjük :

1. A tánc m inden egyes lépésének meg kell, hogy legyen a maga pontos helye
a tánc  nyelvében és m inden egyes lépésnek a legcélszerűbben kell betöltenie a maga 
helyét. Például a pás de bourrée egy összekötő lépés, aminek a szerepe kb. olyan 
m int az »és« kötőszó szerepe a beszédben. A pás de bourrée ennek megfelelően gyors 
és pergő. M eghatározott szerepénél fogva ruganyosán változó. Előfordul láb v á ltá s­
sal és lábváltás nélkül, simán és forogva, a klasszikus táncban  használatos irányok­
ban (en face, croisééban, écartéeban és effacéeban), a végén lezárható V. pozícióban, ha 
u tána  olyan ugrás következik, amely V. pozícióból indít (pl. sissonne) és ny itva  
hagyható, ha az u tána  következő lépés úgy kívánja. Van olyan összekötő lépés, ami 
nemcsak egyszerűen összeköt, hanem  az u tána  következő főlépéshez lendületet ad ; 
ilyen például a glissade, ilyen a couru.Vannak lépéseink, melyek nem annyira össze­
kötnek, m int inkább előkészítenek, ilyen például a coupé. A fő m otívum ok, melyek 
a tánc  nyelvében a legfontosabb gondolatok és érzések kifejezésére szolgálnak, a 
variációk révén gazdagon árnyaltak . Egészen más érzelmi, ta rta lm i árnyala to t 
kap például egy grande sissonne ouverte croiséeban, m int ecartéeban ; de megváltozik 
a jelentése a karkiséret révén is és m egváltozik, ha például közben m egfordulunk 
a levegőben. " »

2. Másik törvénye a tánc nyelvének az egész te s t egységes kifejezése. Fej, kar, 
kézfő, váll, törzs, medence, láb, lábfej egyidejűén és egységesen, kihagyás nélkül 
kell, hogy kifejezzék a m ondanivalót. Nem hanyagolható el semmi. Egy elálló hüvelyk­
u jj, ami a kifejező vonalat m egtöri, m egzavarja m ár a művészi ha tást. O tt, 
ahol például az ugrás kicsi, friss, pattogó, am it nem nagy lendületű és hevességű 
érzelem feszít, indokolt, hogy a kar vonala is szűkebb, zártabb  legyen.

3. A harm adik szempont, ami a tánclépéseknél fontos szerepet játszik : ,a tán c ­
beli gazdagság m ellett m inden fölöslegesnek a kiküszöbölése. Az emberi teSt moz­
gáslehetőségei között szám talan olyan m ozdulat van, ami a klasszikus tánc  nyelvé­
ben felesleges és hasznavehetetlen éppen úgy, m int ahogy rengeteg olyan szó t’állítha- 
tu n k  össze betűkből, amelyeknek semmi jelentőségük sincs a m agyar nyelvben. 
A klasszikus tánc  nyelve az elm últ 300 év folyam án alakult ki. E za la tt a 300 év a la tt 
sokat változott és fejlődött ; persze sokkal gyorsabb változásokon m ent keresz­
tü l, m int a beszéd, de a folyam at nagyon hasonló. A régi lépések m egváltoztak, v an ­
nak lépések, melyek elkoptak, és állandóan alakultak , form álódtak új lépések. Az 
új lépések forrása két irányú. Az egyik forrás: a népi táncok, m elyeknek lépései 
közvetlenül, vagy a báli táncokon átszűrve h a to tta k  a balettre . A másik fo rrás: 
a m űalkotások, melyekben egy-egy művész új lépés-ötlete olyan á tü tő  erejű volt, 
hogy az m eghonosodott és használatossá vá lt, hasonlóan azokhoz a szóalkotások­
hoz, melyek egy-egy írónál jelennek meg és az ő m unkásságuk nyom án válnak  köz­
keletűvé az irodalmi nyelvben. Persze nem minden szóalkotás hasznos és szép. Ébe-

74



ren kell vigyáznunk a klasszikus tánc tisztaságára — ugyanakkor, am ikor term észe­
tesen táncbeli gazdagságra törekszünk.

Az ugrások rendkívül fontos szerepet töltenek be a táncban.
Az eredeti néptáncokban általában  az ugrások — főleg a nagy ugrások —  a

férfi táncában fordulnak elő. A klasszikus balettben a női táncban is fontos elem az 
ugrás (a nagy ugrás is !). Természetesen a férfitáncokban az ugrások még lendülete­
sebbek, nagyobbak és v irtuózabbak. A férfi variációk úgyszólván ugrás-variációk, 
míg a női variációkban jelentős szerepe van a spiccnek is.

A klasszikus tánc  ugrásainak legnagyobb része m ár a X V III. században fej­
le tt form át öltö tt, ugyanis a X V III. században a táncosok túlnyom ó része férfi volt 
és így az ugrások és forgások a klasszikus tánc nyelvében régebbi eredetűek. A spicc 
csak a X IX . század elején alakult ki, am ikor a női tánc  előtérbe került. A női tánc  
és a spicc visszahatásaként a X IX . század folyamán az ugrás bizonyos fokig elsor­
vad t, visszafejlődött és csak a X IX . század végén az orosz iskolában kap ú jra  erőre, 
indul új virágzásnak.

A szovjet balettben  egyensúlyba került és harm onikusan egészíti ki egym ást 
a férfitánc és a női tánc, az ugrás- és a spicc-motivika, az előbbi századok ilyen vagy 
olyan egyoldalúságával szemben. Az ugrásokról beszélve A. J .  Vaganova a követ­
kezőket írja : ^Milyen igazat m ondott Volinszkij, am ikor k ijelentette, hogy az ugrás 
két elemből áll : elevációból és ballonból. Eleváció valójában felszállást jelent 
(emelkedés), az ember elemelkedik a földtől, m agasat ugrik. De ez az ugrás ta r ta lm a t­
lan, vagy gim nasztikus, akrobatikus cselekedet is lehet. Akármilyen akrobata  
könnyedén átugrik 10 egymás mögé sorbaállított em bert. Ügyességén elátnulnak, 
de mégsem m ondjuk, hogy a klasszikus tánc  elevációjával rendelkezik az illető, 
m ert ez m echanikus trü k k  csupán, am it a jól begyakorolt izmok h a jto ttak  végre. 
Ilogy táncos elevációt kap junk , egyesíteni kell azt a ballonnal. Ballonnak az t a 
képességet nevezzük, am ikor a táncos olyan pózt vagy helyzetet képes a levegőben 
is ta rtan i, am elyet a földön is fel szokott venni. A táncos ezáltal m integy fennm arad 
a levegőben. Tehát magas ugrásnál, amely ballonnal egyesül, klasszikus eleyáció- 
ról beszélünk.«

A tánc-szakírók szívesen hivatkoznak Leonardo da Vinci ugrás-leírására, am it 
többek között Blasis is idéz (Carlo Blasis : »Manuel Complet de la Dansc«). »A te r­
mészet tan ít és cselekszik, fontolgatás nélkül. Ha valaki ugrani akar, hirtelen felemeli 
a ka rjá t és vállát, amelyek egyidejűén emelkednek az egész testte l, és m indaddig 
fennm arad, míg ta r t  a test lendülete (a test medencéből előre hajlik) a comb- és a 
lábikraizm ok, a té rd  és a lábfő lökése által. Az emelkedés kettős irányban tö rté n ik : 
előre és felfelé. A m ozdulat, ami arra  h iva to tt, hogy a te s te t előbbre lökje, ha t a len­
dület pillanatában, míg a felemelkedés következtében a test nagy körívet ír le, meg­
gyorsítva az u g rást.« A Leonardo da Vinci á lta l leírt ugrás (a term észetes ugrás) 
és a táncos ugrás között a term észetes megegyezések m ellett alapvető különbség 
van. A különbség körülbelül ugyanaz, m int a term észetes, hétköznapi mozgás és a 
táncos mozgás között á ltalában. A különbség eredete: a teim észetes ugrásnak más 
a célja, m int a táncos ugrásnak. H a egy patako t átugrom  azzal a céllal, hogy ne 
vizesedjék be a cipőm, egészen m ásképpen fogok ugrani, m int egy klasszikus grand 
jetéve], amivel egyébként szintén messzire elugrom, egyik lábról a m ásikra. Az előbbi 
ugrásnak valam ilyen gyakorlati célja van, az utóbbinak pedig egyetlen célja : 
a kifejezés.

Ezért helyes, ha nem elégszünk meg a táncos ugrásról beszélve Leonardo da 
Vinci leírásával és pontosan rám uta tunk  a táncos ugrás törvényeire.

Az ugrásnak három  fő m ozzanata van :
L  A test ellökése a földtől.
2. Az ú t a levegőben.
3. Visszaérkezés a földre.
7. A test ellökése a földtől. I t t  a cél • a maximális erőgyűjtés, minimális külső 

látszat m e lle tt— az erőlködésnek a lehető legkevésbbé szabad látszania. T ekintettel 
arra, hogy az erőt a láb izom zatában kell összpontosítani, a többi testrészeket 
függetlenítjük és kikapcsoljuk az erőfeszítésből. A felső tes te t egyenesen ta r tju k  
— ellentétben Leonardo da Vinci ugró emberével, aki az ugrás előtti p illanatban a 
h á ta t előre görbíti — , a v á lla ló t feszítés nélkül lehúzzuk, a karokat és a fejet könnye­
dén ta rtju k , sőt — ami a legnehezebb és a felsőtest egyenes ta rtásáva l függ össze — 
a medencét nem toljuk  hátra . Ezzel szemben a lábak teljes erővel dolgoznak. A té r­
det behajlítjuk (demi pZzeben), 180 szögben kifelé forgato tt lábbal, és a sa rk a t erő­
teljesen a földhöz nyom juk ; a téA lhajlítás m élypontjára érkezve azonnal teljes 
erővel megfeszítjük a nyújtó  izm okat (kinyújtjuk  a té rde t, lefeszítjük a J *őt), 
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ami által felem elkedünk a levegőbe. Hogy az ugrás előkészülete helyes legyen, a 
sarkat az ugrás előtti utolsó pillanatig a földhöz kell szorítani.

Az ugrást előkészítő demi plié sok gyakorlást, kidolgozást igényel. Mi sem 
term észetesebb, m in t az, hogy az erőfeszítés p illanatában  az ugró te s t m inden része 
ösztönösen r  4egfeszít és vele rándul az erő t kifejtő testrésszel, a kezek ökölbeszorul­
nak, a karó? kalim pálnak, a h á t meggörbül, a nyakizm ok megfeszülnek, a vállak 
felhúzódnak A táncos ugrásnál m indennek nem szabad történnie. Különösen 
vigyázni kell arra , hogy a medence függőleges legyen és egyenes vonalban fentről 
lefelé nyom ást gyakoroljon a lábakra a té rd h a jlítás  a la tt. A m edence középpontjá­
ból kiinduló képzeletbeli függőleges vonal, ha I. pozícióban állunk, a ké t sarok 
érintkezési pon tján  kell, hogy á thalad jon  ; a két láb közötti távolság középpontját 
k«ll szelnie, ha II. pozícióban állunk ; az álló láb lábfejének középpontját, ha egv- 
lábon állunk. Természetes, hogy a fenti megszorítások nélkül az ugrás m agasabb 
lenne, azonban a táncban  az ugrás h a tásá t nem centim éterrel m érjük. K ívánatos, 
hogy az ugrás minél m agasabb, lendületesebb, hatalm asabb legyen, de nem minden 
áron, hanem  csak a fenti feltételek m ellett. T ehát úgy kell ugrani, hogy a lendület 
ne to rzítsa  el a test vonalát, ne látsszék az erőlködés, az ugrás könnyeden hasson. 
Az ugrásban érvényesülnie kell az erőnek pillanatnyi elernyedés, nehézkesség vagy 
erőlködés nélkül.

2. A levegőben leirt út. A levegőben a lábakat m egfeszítjük, az alsó lábszárat 
térdből nyú jtv a  vagy hajlítva , bokából erőteljesen lefeszítve a lábfőt. A láb izom zatát 
a levegőben nem lazítha tjuk  fel, m ert ez hatásában  ernyedtséget idézne elő, ami eleve 
ellentm ond az ugrás lényegének. A levegőben a lábbal, felsőtesttel, karra l és fejjel 
olyan pózt veszünk fel —  vagy olyan m ozdulato t végzünk — , ami az ugrás te rm é­
szetének legjobban megfelel és az egész te s t vonalá t a legkifejezőbbé teszi. Más 
ta r tá s t veszünk fel egyhelyben tö rténő  ugrásnál, m int tovaugrásnál — vertikális 
ugrásnál, m int egyíves ugrásnál —  kis ugrásnál, m int nagy ugrásnál. De egy és 
ugyanazon ugrásnál is a lka lm azhatunk  különböző k arta rtá so k a t —  variációkat •—, 
am ik azonban szellemükben hasonlóak és csak form ában térnek  el. Például egy 
grand jetét végezhetünk attitude cro/sée-karral, harm adik  arabesque-karrsd stb ., 
de nem végezhetünk például előkészítő ta rtá sb an  léve karral, m ert ez az ugrás len­
dületét nem csak fizikailag, hanem  kifejezésében is megtörné és értelm etlenné tenné. 
U gyanakkor egy entrcchat-six-nél, ahol a test függőlegesen emelkedik és a lábak 
aprózó m ozgást végeznek, nyugodtan  ta r th a tju k  a karokat előkészítő ta rtá sb an .

3. Érkezés. Ugrásból laza lábbal érkezni nemcsak helytelen, de veszélyes is. 
Ilyen esetben szokott a boka- és térdficam  vagy a lábtörés bekövetkezni. De elte­
kintve a veszélyességtől, az ernyedt, laza izom zat érkezésnél súlyossá, nehézkessé 
teszi az egész te s te t és elrontja a legszebb ugrás ha tásá t is. Ugrásból nem szabad 
sarokra, vagy ta lp ra  érkezni —  lábujjról kell ta lp ra  gördülni, és am ikor a sarok is 
földet ér, fokozatosan tovább  kell m élyülni, behajlítva a térdeket demi pliéig. A demi 
plié m élypontján : m egérkeztünk. így fogjuk fel a zuhanó te s te t, fokozatosan engedve 
a súlynak és ugyanakkor fenn tartva  ezt a súlyt. Az újabb ugráshoz innen indulunk, 
az előbbi ugrás érkezésének m élypontjáról, anélkül, hogy térdből külön rugóznánk, 
m ert az m egtörné az egym ást követő ugrások folyam atos lendületét.

Az ugrások lendülete, terjedelm e különböző. Vannak :
1. Kicsi és gyors ugrások (pl. petit jeté, ehangemenl, petit échappé). Ezeknél 

a pattogóan friss ugrásoknál á lta láb an  a te s t függőleges és a k ar m ozdulatlan, vagy 
csak kis m ozdulatot végez (kis póz). A té rd  a levegőben teljesen k inyú jt, a lábfő 
teljesen lefeszít. Olyan ugrásoknál, ahol az szükséges, a szabad láb csak az érkezés 
p illanatában  hajlít (petit jelé, pás emboíté, sissonne simple stb.)

2. Középnagyságú ugrások (pk sissonne férméé, sissonne ouverte 45°-ban; ballonné 
45°-ban, jeté fermé stb.). Ezeknél az éles és könnyed ugrásoknál az egész test az előbbi 
ugrásoknál m agasabbra emelkedik, de a lábak kilengése a levegőben kicsi.’ Ezeknek 
az ugrásoknak a lüktetése valam ivel szélesebb, m int az előbbi csoportba tartozó 
ugrásoké.

3. Nagy ugrások (grand jeté, grande sissonne ouverte, jeté traversé, saut de basque 
stb.). A nagy ugrásoknál a lábak kilengése nagy, a kar-kíséret széles, gyakran a felső 
test is kileng. A klasszikus b a le tt nagy ugrásai —  jó előadásban —  azt a benyom ást 
keltik, m in tha a te s t az ugrás te tőpon tján  egy p illanatra  a levegőben megállna. 
A táncos egész testével — lábbal, karral, fejjel, felsőtesttel —  olyan pontos és 
kirajzolt m ozdulatokat végez a levegőben, hogy az szinte valószínűtlenül h a t egv 
ugrásnyi idő tartam  a la tt. Például egy dupla saut de basquenál a  táncos egyik lábról 
a m ásikra átugorva k e ttő t fordul a levegőben, miközben az egyik lábat 90° szögben 
nyú jtja , a m ásikat pedig 90° szögben h ajlítja , fe ldobott k a rjá t pedig pontosan meg­
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rajzolt körívvel a feje fölé emeli ( III . pozícióban)— s mindez a levegőben történik . 
A nagy ugrások a klasszikus tán c  legszélesebb lendületű, legdinam ikusabb elemei. 
A női táncban  is előfordulnak nagy ugrások, de a nagy ugrások sora, am ikor a te s t 
egyik nagy ugrásból a m ásikba lendül — esetleg egy egész variáción keresztül — 
a férfitáncra jellemző. Ez rendkívüli izomerőt, energiát igényel. A nagy ugrás­
kombinációknak, variációknak kifejezése is erőteljes és energikus, erőlködés nélküli.

4. Battirozó ugrások. Úgyszólván m inden ugrás, kicsi és nagy, előfordul b a tt i- 
rozva is (pl. echappé, jeté, assamblé, ballonné, sissonne férméé, sissonne ouverte stb.), 
de vannak tipikusan battirozó ugrások, amelyek nem is képzelhetők el battirozás- 
nélkül. Ilyenek : az entrechats-k, a brisék és a cabrioleok. Az entrechats-k a táncos lábak 
virtuóz, vagy ta lán  úgy is m ondhatnánk, virtusos fürgeségétkövetelikm eg. Egyszerűbb 
form ában — az en dehors elve nélkül — néptáncokban is előfordulnak. A klasszikus 
b ale tt entrechats-i m ár a rokokó korban kialakulnak. Magasabb fokon az entrechats-k 
rendkívül bravúrosan h a tn ak  és könnyen öncélúvá válnak. A bonyolult entrechats-k 
az új szovjet balettekben aránylag kism értékben fordulnak elő. A brisé kis és gyors 
ugrás. Női táncban a battirozások közül a brisé fordul elő a leggyakrabban. H a tásá ­
ban csillogó, játékos, könnyed. A cabriole a nagy ugrások csoportjába tartoz ik  — 
eredete kétségtelenül népi, m a is m egtalálható a különböző néptáncokban, de 
m egtalálható a X IX . század nem zeti—-báli táncaiban is (m azurka, körm agyar).

5. Vannak még az úgynevezett par térré ugrások, melyeknél a táncos lábu jja  
hegyével elhagyja ugyan a földet, de csak tovacsúszik és nem törekszik a m agasba 
(ilyen pl. maga a par térré ugrás (ami tovacsúszó assemble), a glissade, a chassée, 
a pás de basque stb.). Ezek az ugrások a kom binációkban funkciójukra nézve á lta lá ­
ban összekötő vagy előkészítő jellegűek.

Az ugrásokat legkönnyebben az indulás és érkezés szem pontjából lehet csopor­
tosítani.

7. K ét lábról két lábra ugrások : a) temps lévé sauté, b) changement, c) entrechat,
d) échappé, e) soubresaut stb.

Legjellemzőbb és legalapvetőbb form ája ennek az ugráscsoportnak a temps 
lévé sauté; sima felugrás helyben két lábról, amelynél a pozíció (főleg I., I L, vagy V.) 
sem a levegőben, sem az érkezésnél nem változik. A többi ugrások ennek az ugrás­
nak a változatai.

2. Egyik lábról a m ásik láb ra : a) jeté, b) pás emboité, c) pás chassé,d) glissade,
e) saut de basque, f) hallotté, g) gargouillade stb.

Ezek közül legalapvetőbb és legjellemzőbb a jelé. A /elének szám talan form ája 
van : petit jeté, jeté fermé, jeté passé, grand jeté, jeté entrelacé, jeté en tournant, jeté 
fél m ozdulattal — és egv-egy form ának is igén sok változata  van. A jetét végig lehet 
vezetni a legkisebb ugrástó l a legnagyobbig.

3. Egy lábról két lábra : a) assemblé, b) par-terre ugrás, c) brisé.
Az első ugrás nagyon gyakori és úgyszólván m ajdnem  m inden kom binációban, 

variációban előfordul. Az us.se/ndZenak két alapform ája van : a kis assemblé főleg 
összekötő lépés, akárcsak a par térré ugrás, a grand assemblé pedig önálló, nagy 
ugrás.

4. K ét lábról egy lá b ra : a) sissonne, b) pás failli, c) entrechat-lrois és cinq.
A sfssonne-ok nagyon különbözőek és sokfélék : sissonne simple, sissonne

ouverte, sissonne fermée, sissonne fondue, sissonne tombée, sissonne en tournant, sissonne 
soubresaut. A sissonne simple egész kis ugrás, a sissonne soubresaut egészen nagy 
ugrás ; a kettő  között az átm enetnek sok fokozata van.

5. Egy lábon ugrás : a) temps lévé sauté egy lábon, b) ballonné, c) rond de jambe 
en Vair sauté, d) jouetté, e) cabriole.

I t t  a legjellemzőbb a temps lévé sauté egy lábon.
Vegyük szemügyre még az ugrások tan ításának  m etodikáját.
Az első évben még csak a temps lévé sautét (L, II. és V. pozícióban), a petit 

echappét, changement-t, kis assemblét és jetét tan ítju k , valam int a sissonne simplet 
rúdnál. Az első évben m inden ugrást tagolva tan ítu n k , érkezés u tán  m egállítva. 
Különös gondot fordítunk az ugrás indítására, az előkészítő demi pliére, vigyázva 
arra, hogy a térdek, lábak helyesen legyenek beállítva, hogy a medence és felsőtest 
függőleges, egyenes legyen, hogy a sarkak az ugrás előtti p illanatig le legyenek szo­
rítva  a földre. Az ugrás m aga még kicsi, kilengés a levegőben alig van , a karokat 
túlnyom órészt előkészítő helyzetben ta r tju k  és ügyelünk arra, hogy ugrás közben egy 
testrész se ránduljon meg, fölösleges m ozdulatot végezve. Nagyon kell vigyázni a rra , 
hogy a levegőben a térdek  nyú jtva  és a lábfők lefeszítve legyenek. Érkezésnél a foko­
zatos ereszkedésre neveljük a növendéket, erőteljes és ugyanakkor puha demi pliébe.
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Második évben fokozatosan bővül az ugrások köre. A növendékek m egtanulják 
a sissonne ouverte- ?t, a grand echappét, a grand changement-t, a glissadeot, a sissonne 
simplet, fogózk nélkül és bevezetjük az ugrásoknál a kis pózokat (crozsécban, 
effacééban,ecartt a í iJ .  A második évben az ugrások még tagoltak , bár ké t ugrás 
között m ár kisebb a szünet, m int az első évben. Fő feladat az ugrások összehangolása 
a kis kartartásokkal és a fej kíséret tel, valam int az egész izom zat további erősítése. 
A két legegyszerűbb nagy ugrás is benne van a másodéves tananyagban  : a grand 
echappé és a grand changement.

A harm adik  évben megjelennek az első és legkönnyebb egy-láb ugrások : a 
temps lévé sauté egy lábon és a ballonné. T an ítjuk  még a pás de basque-ot, m ajd a 
sissonne fermét, (ami nagy gyorsaságot követel), az előbbi évek ugrásait pedig gyorsabb 
egym ásutánban vesszük. Míg az első két évben az ugrásokat a legegyszerűbb módon 
és ritkán  kom bináltuk (pl. : 3 /été és egy assemblé), a harm adik évben a ta n u lt ugrá­
sokat gyakrabban kom bináljuk és egy kom binációban több elem fordul elő.

A negyedik évben az eddig tan u lt kis ugrásokat kiegészítjük a sissonne lombé­
val, a pás de chal-val, a chasséeval, a pás cmboiléval és a té/nps-Zté-sauZéval, és meg­
ta n ítju k  az első, valóban nagy ugrást, ahol m ár a láb kilengése 90 fokos : a grande 
sissonne ouverte-et.

A negyedik évben kezdjük el tan ítan i a könnyebb battirozó  ugrásokat : az 
echappé battut, az cntrechat-royal-t, az entrechat trois-t, az entrechat quafret és az 
entrechat cinq-et. E lőkészítjük az emboité tour-t, helyben ugrással. I tt , a negyedik 
osztályban, az ugrásokat m ár folyam atosan tan ítju k . A növendékek m ár m egtanulták  
és beidegzették az ugrás elemi tö rvényeit és azokat a folyam atos mozgás közben is 
be ta rtják .

Ötödik évben a kis ugrásokat kiegészítjük a rond de jambe en l’air sautéval, a 
pás emboité en tournant-ta], a jeté férmével, changement voléval és a pás de chat újabb 
variációival ; az összekötő lépéseket a pás couruvel, (ami a nagy ugrások leglendü­
letesebb előkészítője) és a pás faillival ; a battirozásokat a Erisével, az assemblé 
batluveV a jeté battuvel, a ballonné battuvel; végül a nagy ugrásokat a sissonne férméé­
vel 90° szögben, a grand assembléval, a grand jelével és a tour en l’air-rel.

A m int lá tjuk , az V. évben az allegro anyag hatalm as m értékben bővül. Ebben az 
évben m ár szerepelnek a nagy ugrások, kombinációk.

A hatodik évben az előbbi évek ugrásait tovább fejlesztjük forgással ; meg­
tanu ljuk  a sissonne sim plet forogva, a sissonne ouverte-et (45°) forogva, a sissonne 
tömbét forogva, a temps lié sautét forogva, a jetét félfordulatokkal, a grand assamblél 
forogva, továbbfejlesztjük a brisét (brisé dessus-dessous), és a kis jeté fermé 
u tán  a grand jeté fermét. Üj u g ráso k : a cabriole, am it ebben az évben még csak 45° 
szögbe emelt lábbal csináltatunk, a sozzáresauZ, a jeté passé és a pás hallotté.

A m int látjuk , az előre haladó évekkel az allegro egyre nagyobb szerepet és helyet 
kap az órák anyagában. Egyébként a VI. év anyagában m ár több, virtuóznak m ond­
ható  ugrás van.

A hetedik év program m jában közel 30 allegro ugrás-gyakorlat van feltün tetve, 
am iknek egy része régebben tan u lt ugrások továbbfejlesztése, m ásik része új. A 
továbbfejlesztésnek négy m ódozatával találkozunk :

1. Áz ugrás felnagyítása, illetőleg a lábak kilengésének megnövekedése (45° 
helyett 90°). ilyen a grand temps lévé sauté egy lábon, grand pas de basque, grand 
cabriole és cabriole jermée, rond de jambe en l’air sauté 90°-ban stb.

2. Az ugrás fokozása fo rd u la tta l, m int például a ballonné en tournant, chassée 
en tournant, grand sissonne ouverte en tournant stb. esetében.

3. A levegőben végzett mozgás szám ának szap o rítá sáv a l; ilyen gyakorlatok a 
V II. évben a dupla rond de jambe en 1’air sauté, az entrechat six  stb.

4. Az eddig simán ta n íto tt ugrások fokozása battirozással —  a VIII;. évben 
ilyen a sissonne jermée battue, a jeté battu félfordulattal stb.

Üj ugrások a V II. évben : a sissonne renversée, a gargouillade, grand jeté renversé, 
jeté entrelacé, saut de basque, grand fouetté effacé stb . T ehát az új anyag főleg a renversé 
ugorva, és a fouetté ugorva. Mindkét gyakorlat-típusnál erősen bekapcsolódik a felső­
te s t mozgása a renucrse'enél m in t vezető mozgás-szólam.

A nyolcadik osztályban az anyag növekedési aránya kisebb. Csak a legfontosabb 
gyakorlatokat sorolom f e l : pás ciseaux grande sissonne en tournant, entrechat six  
volé en tournant, jeté fondu, tirbouchon temps lévé Sauléval, grande cabriole fouetté, grand 
jeté pas de chat, gránit jeté en tournant, tour á la seconde sauté, saut de basque 2 fordu­
la tta l stb.

A m int lá tjuk  : új elem m ár nincs —  annál gazdagabban fejlődnek és bontakoz­
nak ki a m ár meglevő lépések.
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A kilencedik osztályban hasonló a helyzet. I tt az új variációk főleg m ár csak 
a férfiaknak szólnak. Entrechat sept és entrechat hűit, double cabriole, sissonne soubre- 
saut en tournant 2 tourral, révoltade, jelé entrelacé 2 fo rdulatta l, jelé entrelacé entrechat 
sept-teA, tour en Vair 2 fordulattal egy lábra érkezve —  mindezek csak a férfitáncban 
szerepelnek és rendkívüli izomerőt és kiváló ugrásm agasságot, eleváeiót igényelnek.

Amilyen m értékben á llítják  a V III .— IX. évben az allegro-ugrások nehézségek 
és feladatok elé a férfitáncost, körülbelül ugyanolyan m értékben fokozódik a nők 
szám ára a spicc-gyakorlatok virtuozitása.
( Folytatjuk.) l o r in c z  g yö r g y

A rác és története
(H arm adik közlemény)

A ma még fellelhető, egykorú szem tanúk szerint teh á t a miskolci parasztság 
és iparosság tánca volt a »négyes csárdást, a ^négyes forgód (1870— 90). Ez még nem 
azonos a mai raccal, csak az őse lehetett. A tánckezdés még nincs szabályozva, a 
k iü tést nem ismerik, a forgást időnként valószínűleg bokázás vá lto tta  fel, am ikor 
szépen csörögtek a sarkantyúk. E zt táncolták  a »hatökrös«, a »számos gazdák« 
udvarán, a cifra parasztlakodalm akon és m indenütt, ahol a gazdaifjúság és a 
»jobb iparosok« rokoni vagy társadalm i (céh-) kapcsolatok révén összetalálkoztak. 
A gazdáknak háza, szőlője, az iparosoknak háza és műhelye, vagy, ha háza nem 
is —  de legalább egy pincéje volt az Avason.

Ezeknek a parasztoknak és iparosoknak m ulatozásait írja  le a Honderű tudósítója 
(1844), és a felületes szemlélet később is azonosítja Őket a miskolci néppel. Pedig a 
számuk — bár jelentős — nem foglalja m agában Miskolc századvégi egész lakosságát. 
A parasztcsaládok (paraszttelkek) száma 500, az iparoscsaládok (a céh-tagok) 
száma 1000— 1500 lehete tt és ez a szám lényegesen nem változott száz év alatt. 
A legnépesebb céh a csizmadiáké : 1790-ben 413 m estert számlál, száz évvel később, 
1872-ben 6Öl-et, tanoncokkal együtt közel ezret. Egyetlen iparban feltűnő 
volt ez a nagy szám és okot ad o tt arra a mesére, hogy a miskolci csizmadia-céh­
ben csak 999 m esternek szabad lenni, az ezredik helyet m ár nem engedik betölteni, 
inkább agyonütik az ezrediket.* 16 A csizmadia-céh m ellett még vagy 20 kisebb 
céh iparosainak száma és a parasztgazdák száma együttesen ta lán  3000, a család­
tagokkal együtt 10— 15.000 lehetett, a századvégi miskolci lakosságnak ta lán  
egyharm ada. A parasztlagzikra, a céh-dalidókra és a későbbi iparosbálokra nem 
m ehetett be akárki, csak ők, a hivatalosak. K im aradt minden ilyenféle tán c­
alkalomból a miskolci nép új osztálya, az egyre szaporodó új jövevények, a munkások. 
Lassan ezek teszik Miskolc lakosságának a nagyobb részét.

A szegény favágó és a m unkásleány, aki a Dani-völgyben, egy kis odúban ta r ­
to tta  a menyegzőjét, még csak tán c ia  se perdülhetett. Nem volt sátoros lagzi az 
újdiósgyőri társas m unkáslakásokban, sem pedig a palóc-módra beépített, u tcá­
nak is beillő, hosszú belvárosi udvarok mélyén, az albérleti tanyákon. I t t  húzód­
nak meg a nincstelenek, a faluról beáramló ezrek, a kapáslegényekből le tt gyári 
munkások, kocsisok, meg a cselédleányok.17

Hol talál táncalkalmat a városi iparba özönlő parasztság?

A gyáriparba özönlő parasztság megszállja a városszéli vendéglőket és a 
századfordulón fokozatosan birtokába veszi a tánciskolákat. Sokezer kétkezi 
m unkás vándorol be Miskolc táncéletébe. Hallgassunk meg egyet a sok közül :

*Sok volt a bál, a majális, nyáron a Vörös' Bák-ban, télen az Arany Sas-ban, 
a Koroná-ban. Sportok akkor még nem voltak, vasárnap billiárdozott, kártyázott a 
fiatalság vagy táncolni ment. De a »jobb társaságban csak az mehetett, aki tanult. 
A tánciskolába bármikor be lehetett iratkozni. Három forintért egy hónapig tanulhatott

16 Szendrey János: Miskolc város tö rté n e te  1911. IV — V. kötet.
17 Kulcsár István  79 éves favágó és ijplcsége, Bujdosik Jú lia  73 éves, volt cselédlány, gyári m un­

kásnő közlései.
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az ember valcert, gyorspolkát, körmagyart, francia négyest. . .  A francia négyes 
volt a legszebb. M indenki sorba állt a terem hosszában, néha el se fértünk egyszerre. 
Aztán mentünk előre a lányokhoz és vissza, jobbra a szomszédhoz és így tovább t.

(Mire a francia-négyes-iskolát végigtáncolta egy-egy új jövevény, ism erte 
a fél város lányát, legényét, tu d o tt köszönni, bem utatkozni.)

»A francia négyes után m indig csárdás következett. Erre n é g y e n  ö s s z e -  
[ o g ó z t u n k  é s  f o r o g t u n k .  M indéh este a francia-négyessel és a n é g y e s ­
b e n  c s á r d á s t  -sál végződött a tánciskola, t13

M ilyen volt a városszéli vendéglők táncélete?

Nagy táncélet alakult ki nyáron a Vörös R ák udvarán, a mai N épkert tá ján . 
A szaletliben m uzsikált az »aggharcosok« fúvószenekara, tíz-tizenkét kiszolgált 
katonazenész, nyugdíjas vasgyári cseh muzsikus. F ú jták  a csárdást, a valcert, a 
polkát, hogy az egész v árost átzengte a harsogásuk !

Télen az A rany Sas vendéglőben táncoltak  a legtöbben. Ez a város m ásik végé­
ben volt, a Búza-piac és a K irály-híd (ma : Béke-tér és Ady-híd) környékén. N agy, 
fehér vászonzászlót lengetett a szél a vendéglő a jta ja  felett. A fehér lepedőn fekete 
betűk hirdették  az u tcán  járó-kelőknek, hogy : »Ma bált. A vendéglőben cigány­
zene volt és csárdást húztak  a legtöbbet. A legények kalappal a fejükön, a bakák 
sapkában, bajonette l az oldalukon tánco ltak  a napszámos- és cselédlányokkal. 
Sűrűn verekedtek is a katonák a civilekkel, a felsővárosiak az alsóvárosiakkal. 
A verekedés rendesen akkor tö r t ki, ha valaki nem ad ta  á t a lekért lányt. I t t  
keveredett össze a miskolci nép az új jövevényekkel és i t t  m indig tánco lták  a 
négyes csárdást.

A városban ezt a népi táncalkalm at elnevezték »racó-bál«-nak. V asárnap 
délután a hosszúhajfonatos, bőszoknyás lányok o tt sé tá ltak  a Széchenyi-utca 
napos oldalán, a Búza-piac és a Forgó-híd közötti térségen. E zt pedig elnevezték 
»racó-korzónak«. A racó-korzó népe a belvárosba nem sé tá lh a to tt át. A h a tá r  a 
Kazinczy-utca sarok vo lt.18 19 Valószínű, hogy a parasztok legszembetűnőbb tán ca , 
a »négyes csárdás« is így k ap ta  a racó-Zdnc nevet, amiből később csak annyi m aradt 
meg a tánciskolákban, hogy : rác, racozás.

Itt em lítjük meg a miskolci elnevezések hum orát. A Forgó-híd az, am elyik 
nem forog, a K irály-híd, amelyiken sohasem já r t  a király, a Sötét-kapu, amelyik 
világos, és a Vörös-templom, amelyik fekete. (Ez valóban így van, és az új-m iskol­
ciaknak nagyon m ulatságos. A régi miskolciak viszont tud ják , hogy a Forgó- 
h idat Forgó István  városbíróról nevezték el, akit a török elhurcolt, a K irály-hidat 
a miskolci K irály-családról, a V örös-tem plom ot arról, hogy a te te je  valam ikor 
vörösbádog volt (1820) és a Sötét-kapu azelőtt nem volt kivilágítva.)20

A városszéli vendéglők táncos élete a századfordulón te tő zh e te tt és az első 
világháború u tán  (1914— 1918) lassan visszafejlődött. A táncos tömegeik jórésze 
kétségkívül a tánciskolákban ta lá lt fellendülő táncéletet és o tt erősítette meg a rác 
szeretetét.
M ilyenek voltak a népi tánciskolák?

Már 1870 tá ján  m űködött egy nem zártkörű tánciskola a Deák Ferenc-utcában. 
Egy gubásm ester vezette. N yaran ta  mindig fo ly ta tta  a gubásm esterségét. Cigány­
zenére valcert, gyorspolkát, galoppot, francia négyest és csárdást já rtak  az iskolá­
jában. K ét rénes forint volt a tand íj.21

Miskolc leghíresebb tánciskolája a Csizmadia-színben m űködött. M ikortól —  
azt eddig nem sikerült m egállapítani.

»A söZcZ városi kapu alatt —  írja Déryné a N aplójában — volt egy nagy, ronda 
külsejű épület, nagy, üres, vakolatlan ablakokkal, csak a csupasz veres téglákkal kör­
nyezett ablak környülete vigyorgott kellemetlenül az emberre. Hát még a bejáratit

18 Pilger Lajos 68 éves kőm űves közlései. 1900-ban Pásztóról jö t t  M iskolcra és m in d já rt többszö r 
vég ig járta  a  tánciskolá t. M int kőm űvesinas részt v e tt a  hengerde, a  M artin-kem ence, 1907-ben pedig 
a  négyszáz m unkáslakás építésében. Éppen 50 esztendeje, hogy folyvást épít Miskolcon. Am ikor a  tá n c ­
iskolái élm ényeit elmesélte, akkor is ép íte tt : éppen a  D ebreceni-utcai táncisko lá t ta ta ro z ta , csinosí­
to t ta  . .  .

12 I t t  v o lt a  m iskolci fia talság  találkozóhelye, a »randevú-sarok«. Még 1930— 38-ban is k arsza­
lagos katona á llt a  K azinczy-utca sarkán, hogy a  közlegények á t  ne m enjenek a  belvárosi oldalra, am e­
ly e t tisz ti korzónak neveztek ; ennek ellentéteképpen keresztelték  el a  racó-korzót később >baka-kor- 
zó«-nak. (Lajos Árpád, Albert István  közlései.)

20 M arjalaki K iss  Lajos  közlései.
21 Tóth Gyula 66 éves tánco k ta tó  közlése, néhai édesanyja elbeszélése nyom án, ak i ebbe a tá n c ­

iskolába já r t .
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Ez volt a Csizmadia-szín külső képe 1815-ben, amikor Déryné és szín társu lata  
a K orona Szálló kocsiszínjéből ideköltözött.

»Ö/Z énekeltem a nagyáriákat. Fölül a színház teteje nem volt befödve, csak egy 
sor vékony zsindellyel s a hó kénye-kedve szerint esett le csupasz nyakamra és karomra.'1*

A miskolci céheknek nevezetes intézményei voltak  az árucsarnokok vagy 
színek, am elyeket közköltségen é p ítte te tt a céh, és csak abban volt szabad á ru ­
sítani az iparosoknak. Csizmadia-szín nagyobbrészt fából épült, és a keleti bazá­
rokra emlékeztető, óriási csarnok volt. K ét oldalt hosszú árupadok álltak , ahol 
minden iparosnak m egvolt a helye. A mennyezetről lelógó rudakra párosával 
függesztették fel az eladó á ru t : a m agassarkú rám ás, meg a rövidszárú patkós 
parasztcsizm ákat. A középen, a széles utcán, á rad t a vásáros népség.

Kívül, a szín eresze a la tt tanyáz tak  a patkoló cigánykovácsok. Tüzesítették 
a p a tkó t s a visszagörbített hegyes végével és a gombos szegekkel ráverték  a 
csizmára.

A századforduló tá ján  és azután , egészen a Csizmadia-szín lebontásáig, Lőrinc 
táncm ester tánciskolája m űködött ebben a nevezetes épületben. K isterm etű , 
m adárfejű emberke volt Lőrinc. A tan ítványok sokszor tréfáltak  vele, hogy adja 
el a fejét. Állítólag meg is te tte , és a feje egy orvostudom ányi intézetbe kerü lt.

Ebbe a kedélyes hangulatú  tánciskolába já rtak  az A vasalja, a felső- és az 
alsóváros népe, az iparos- és gazdaifjak m ellett a m unkások is. A század elején 
még gatyás parasztok is feltűntek a tánciskolában.

Mi hozta össze ezt a »vegyes« társaságot? A francia négyes és az ezt követő 
mégyes csárdása. A francia négyes i t t  és ekkor a fénykorát éli. Volt is hozzá elég 
hely, egyszerre százan is já rh a tták . A záróra közeledtekor a m ester m indenkit fel­
sorakoztato tt és az időtől függött, hogy hány figurát já rtak  el, hato t-e vagy keve­
sebbet. A táncm ester székre állva dirigált, m agyarul, franciául, vegyesen. A francia 
négyes végén m indnyájan egyes sorba álltak, vagy külön a leányok, külön a fiúk 
és kacskaringós utakon já rtá k  erre-arra a táncterem ben, a csizm adialádák között ; 
a leányok á tbú jtak  a fiúk karja  a la tt, a vezető maga körül kezdett forogni, mire 
— m int a cérnáskarikára — felcsavarodott az egész társaság. A  vezető*végül 
k ibú jt a karjaik a la tt a »rétes«-ből és — ha jó idő volt — még a szín körül, az udva­
ron is körülvezette a társaságot, m ajd visszatértek a vészkijáraton át. E za la tt 
szólt a francia négyes ism ert indulódallam a. Végre a sok-sok hangulatos tréfa  
u tán  —  inegzendült a csárdás-zene. E rre ki-ki szaladt és kereste a párjá t, a párok 
a »vizavijükeU — akikkel a négyesben szemben álltak  — és mégyesben<t forogtak.

Nagy fegyelmező és nevelő ereje vo lt kétségkívül a francia négyesnek. Szigorú 
rendben sorakoztak, egyszerre léptek, hajoltak, köszöntek. A kezdő táncos, a 
falusi gyerek leginkább ebben a táncban szokta meg a tánciskolái viselkedés sok 
csínját-binját. A szigorúan k ö tö tt tánc  u tán  persze jóízű, szabad táncot jelentett a 
csárdás : éltek is vele, amúgy magyarosan és forgó körökkel te lt meg a Csizmadia­
szín belseje.

Miskolcon a franc’a négyes —  és hozzákapcsolódva a mégyes csárdás« —  
valóságos tánciskolái hagyomány volt és m arad t egészen 1945-ig. A régi miskolci 
tánciskolák látogatóinak emlékezetes élménye, sokat és szívesen beszélnek róla. 
A nők kiváltkép. Hogy, am ikor a tánciskolába bem entek, m áris kérdezték a legé­
nyek : »Juliska, szabad egy négyesre?« —  Mire a kislány válaszolt, hogy : b o c s á ­
nat, m ár föl vagyok kérve«. Es ha egy legény elkérte a francia négyest, akkor 
annak egész este gondoskodnia kellett a leányról, hogy az táncos nélkül ne m arad­
jon, »petrezselymet ne áruljon^.23

Az eddigi ku ta tása ink  szerint a csizmadiaszíni tánciskolában v á lt szokássá 
a tánc-lekötésnek m integy a folytatása, hogy a legény és a leány, aki előbb lekö­
tö tte  egymást a francia négyesre, azután , m int pár, lekötö tt m agának egy másik 
hasonló p á rt a francia négyes végén következő mégyes csárdására , a racra.

És i t t  tűnik  fel, 1910 tá ján , a rác szó, m int tánc-elnevezés.
—  Jöttök-e velünk racozni? —  kérdezték egymástól a párok, ami azt je len tette , 

hogy m ajd a francia négyes végén megkeresik egymást és együtt racoznak egy 
négyeskörben.

Valószínű, hogy a racnak az az egyik jellegzetessége, hogy két összeszokott pár 
táncol egy négyeskörben, és nem akárkik négyen — akkor váll szokássá, jelleg­
zetességgé, szabállyá, am ikor a rác a francia négyessel szoros kapcsolatban élt 
emberöltőkön keresztül.

M Déryné N aplója, 1879. *
” Lehoczky Lajosné 62 éves, közlései.
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Mit táncoltak  még a Csizmadia-színben? A tánciskola este 8— 11-ig ta r to tt. 
H a t hétre 12 koronát kellett fizetni. H a letelt a hat hét, sokan ú jra  fizettek, és 
já itá k  tovább . Bárm ikor be lehete tt iratkozni, a tan ítás eszerint m indennap 
elölről kezdődött. »Padekatre«, »padepatiné«, m agyar kettős, keringő, boszton, 
polka, »krajcpolka«, m azurka szerepeltek ta rk a  össze-visszaságban, végül mindig 
a francia négyes és a rác zárta  a tánciskolái estét. A megszólítás ez volt : »Hölgyel< ! 
Gavallérok ! Eggyel előre ! — vagy : »Kisasszonyok és urak 1« Körül a nagv-nagy 
árucsarnokban o tt ültek a m am ák és gyakran ők is racoztak a fiatalokkal. I tt  
m ár m egvolt a lekérés is, azaz »l<iütés«, de nem  igen éltek vele. H agyták , hogy 
akik összebeszéltek, azok együtt racozzanak.24

A csizmadia-színi táncélet a századfordulótól az első világháborúig (1900— 
1918) élte a fénykorát. N éha százan is táncoltak  és egy emberöltő a la tt egész Miskolc 
népe m egfordulhatott o tt.

A miskolci fiatalok a Csizmadia-színből indultak  el a világháború v iharába. 
Azon a korhadt fapadlón ö ltöztették  őket csukaszürkébe, ahol annyiszor boldogan, 
vidám an táncoltak . És mire visszajöttek, az öreg épületet lebonto tták . A helyén 
u tcá t vezettek á t.25

*

A rác szót emlegették-e a századfordulón, vagy előbb a tánciskolában?
—  Nem  sértegettek az iparosok senkit ! —  válaszolt erre a kérdésre a kőmíves- 

m ester, aki 1900-ban já r t a csizmadia-színi tánciskolába.
Mit jelent ez a válasz? Azt, hogy a »racó« szót becsmérlő értelemben ism erték 

a városban és a környéken.26 Ma m ár csak egyetlenegy szóösszetételben él így a M ajor­
u tca környékén, ahol galam bokat tenyésztenek és a h itvány , egyszerű, nem ­
nemes fa jták ra  m ondják, hogy ez csak olyan parasztgalam b, vagy »racógalamb«. 
A racó szó teh á t sértés volt az 1900-as években a népi tánciskolákban, am ikor oda 
még paraszti öltözetben is já rtak . De a tánciskolában elfogytak, akik sértésnek 
vehették  a racó szót. És ahogy a belváros elnevezte a paraszti élet sétahelyét 
»racó-korzónak«, így nevezhette el az igazi rácoktól m ár m entes tánciskola a 
paraszti eredetű táncot —  racó-láncnak, racózásnak, vagy ta lán  az ugyanebben 
az időben — a század elején — keletkezett kedves, városiasán rövid szó, a mozi 
szó m in tá jára  röviden rac-nak.

1898-ban a lap íto tta  Török táncm ester a Debreceni-utca 2. számú tánciskolát, 
és csaknem 30 évig, 1926-ig vezette. Ez a tánciskola ma is fennáll, és a rác főfészke 
lett.

Elsősorban a közeli A rany Sas kocsma táncos népe és a felsőváros parasztsága 
já r t  ide, a parasztokból le tt m unkások, napszámosok, kocsisok, cselédlányok. Ebbe 
a tánciskolába áthoztak egy sajátságos vendéglői szokást: hogy a zenészt az d irigálta , 
aki fizetett. 20— 30 fillér volt egy nótarendelés díja, és ha valaki hatszor bosztont 
rendelt, akkor m indenki hatszor táncolt bosztont. Este 8-tól fél 11-ig ta r to t t  a tánc, 
de m ár az első félórában összevesztek a nótarendelésen, vagy azon, hogy a lekért 
lány t nem ad ták  á t egymásnak, és az erősebb csapat k ite tte  a gyengébb csapat 
szűrét. H a nem zavarogtak a nótarendelők, akkor boszton, »padekatre«, m agyar 
kettős, francia négyes és csárdás volt, m ajd ú jra élőiről a sor. 1912 tá ján  szokás 
volt a kétszeri hölgyválasz és kétszeri rác francia négyes nélkül. A táncosok nagyon 
szerették a rácot, de Török táncm ester nem, m ert tönkre te tték  a padlóját. Főként 
a »dombolást« tilto tta , mivelhogy óriási po rt vertek vele.27

Az 1900-as évek elején teh á t két tánciskolában is folyik a racozás. Hogy m it 
je len te ttek  a ractáncos esték az egyszerű emberek életében, arra szép fényt vet a 
Vízi István  58 éves vasgyári m unkással való beszélgetésünk.

»1915-ben Miskolcon voltam  katona, a tüzérlak tanyában  — mesélte. —7 Minden 
este a Csizmadia-színbe, vagy a Debreceni-utcai tánciskolába já rtam  szabadtáncba, 
bálba, ahogy jö tt. A rácot nagyon megszerettem. Abádszaíókon nem ism ertük. 
Mindig velem jö tt Kinszkv Jóska bajtársam . Ő egri gyerek volt. Ő is, meg a többi

24 Tóth Gyula táncok ta tó  és felesége közlései. M indketten  16— 20 éves korukban  tánco ltak  a Csiz­
m adia-színben.

25 A Csizm adia-szint 1923-ban b o n to tták  le és a  Csengery-utca n y ílt a helyén (ma Szam uelly-utca).
26 Racó (gúnynév) je len tése: parasz t. Tiszamellék, Egervidék, Nyírség. ( Szinyei József : M agyar 

tá jszó tá r, 1887— 1901.) Lajos Árpiid  szerint a parasz t szónál is becsmérlőbb volt a  jelentése Miskolcon 
és környékén.

27 Turócziné 55 éves parasztasszony közlései. 14— 15 éves korában já r t  ide és am ikor 1952- 
ben ú jra  e ljö tt és racozott, a  tánco t nagy jában  éppen olyannak ta lá lta , m in t 1912-ben volt.
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katona is itt tanu lta  meg a rácot. Mi ketten nagy táncosok voltunk, Én m indenkit 
m egtáncojtattam , még a m am ákat is. H a hölgvváíasz volt, ha tározo ttan  szét akartak  
szedni, a 28—30 éves asszonyok is racoztak, jobban, m int a lányaik.#

»A racozásban nem volt egyes lekérés, nem akartuk  m egcsonkítani a kört, 
hanem  két.legény egyszerre kérte le a két lányt. Megfogtuk a férfiak vállá t, azok 
k ibú jtak  a lányok »marokfogása« alól, és mi beléptünk a körbe. Csárdás balra , csár­
dás jobbra, azután »belépés« és forgás. A »Ritka buzá«-ra m ent a legjobban. R ác 
volt mindenhol. Verekedés is — azon legjobban, hogyha a táncosnőt nem akarták  
á tadni. A katona a civilbe k ö tö tt bele, a civil a k a tonába.<<

»Igv m ent a táncos életünk 1915 júniusától augusztus 28-ig. Akkor m egtudtuk, 
hogy m ásnap m együnk a frontra. É jjel még civilbe öltöztünk és kiszöktünk. Pedig 
falhoz állíto ttak  volna érte, ha elfognak. F izettünk  a zenésznek és rácot rendeltünk :

»A gőzösnek h a t kereke de fényes, de fényes, de fényes,
Benne ülnek a  miskolci legények, legények, legények . ..«

»Nagy Irénnel táncoltam , Kinszky meg Kovács Bözsivel. 19 évesek voltak, 
mi meg 21. Másnap, am ikor a hadivonat elindult velünk, a két lány zsebkendővel 
in te g e te t t :

»Nc sírja tok  m iskolci kislányok,
V isszajövünk m i hozzátok valaha, valaha, vagy soha . . . «

»Az északi frontra v ittek , azután a keletire, aztán  meg az olasz frontra. O tt 
fogságba estünk. Mikor éhesek voltunk, azt m ondja Kinszky : »Komám, jobb volna, 
ha Miskolcon volnánk, és táncolhatnánk egy kis rácot I« Egyszer két liter puliszkát 
szereztünk, m egettük. Akkor meg így jö tt elő : »Most már úgy jóllaktunk, hogy akár 
elmehetnénk racozni !t

»1919-ben jö ttünk  haza. É n tan y ára  kerültem . Megnősültem. A feleségem 
húsz évig beteg volt, aztán  Özvegy lettem . Én így soha többé nem táncoltam  . . .«

»Most aztán visszahozott a szívem Miskolcra, mert az volt a legboldogabb, amikor 
itt táncoltam. A gőzös mégis visszahozott. Másfél éve i t t  dolgozom a vasgyárban .<<

— És mi le tt Nagy Irénnel? M egvárta-e a gőzöst? . . .  ♦
Nem — a régi táncospárjának  csak a sírját ta lá lta  a régi ractáncos . . .  És a 

több it a nóta m ondja el :
»Réten. réten, a miskolci réten, 
E lvesztettem  zsebbe való késem, 
Késem u tó n  karikagyűrűm et. 
Sajnálom  a  régi sz e re tő m et. . . «

»Ha szegények is voltunk, de jó emlékünk van, hogy jó tánciskolába jártunk# 
— m ondta összefoglalásképpen Vizi István.

Vallomásai értékesek, m ert rávilágítanak arra, hogy a rácot a katonák itt  
tan u lták  meg Miskolcon és az nagy hatással volt rájuk.28 Az ő miskolci ractánc- 
élménvei éppen azért m aradha ttak  meg benne ilyen élesen, m ert életében soha többé 
nem táncolt.

1918— 19-ben is a tánciskola a legkedvesebb szórakozóhelye volt az egyszerűbb 
népnek. »Ha jó kedvünk volt, odam entünk. K ijö ttünk a moziból és m ondtuk, hogy : 
gyerünk egyet racozni, ha az utolsó táncot fogjuk is el ' — és m entünk. Gyula bácsi 
zongorázott, és abban voltunk a legboldogabbak, ha raeozhattunk« —  vallja 
Esztergályos Zsuzsanna 53 éves munkásasszony.

A rácot táncolták a diósgyőri erdőkben, a  kirándulóhelyeken is, ahova szinte 
kizárólag a munkásság já rt.
(Folytatjuk.) v o l l y  i s t y A n

28 1914— 18-ban csak a 10. honvédezredbe 40.000 em ber vonult be és ta rtó zk o d o tt Miskolcon, 
hossza bb-rövidebb ideig.

83



- Levél az új társastáncról
A Táncm űvészet feb ruár havi szám ában Faragó József és Glöckner János elv­

társak , a Rákosi Művek ifjúm unkásai szóltak hozzá az új tá rsastánc  kérdéséhez.
Mi nem értünk  velük egyet abban, hogy az új társastáncokban  csak színpadi 

tánco t lá tnak . Nem lá tják  meg, hogy a m agyar néptánc valóban a nép tánca és azt 
a nép m aga terem tette  meg sa já t szórakozására.

N ekünk, D ISZ-fiataloknak, akik néptáncosok is vagyunk, feladatunk a népi 
tánco t szépen, jól színpadra alkalm azva bem utatn i, hogy minél jobban terjeszthessük 
a széles tömegek között. Célunk, hogy kiszorítsuk végre a kozm opolita nyugati 
táncokat és m egszerettessük a dolgozó tömegekkel a nem zeti hagyom ányainkon 
nyugvó népi táncainkat.

Nem értünk  egyet azzal sem, hogy ezekkel a táncokkal nem lehet szórakozni> 
m ert közben »mindig a lábunkat kell figyelnie. H iba, hogy az Ü jfehértói csárdást 
az elvtársak kötött formában ismerik, pedig ellenkezőleg, ebben a táncban  az a szép, 
hogy a m egadott négy lépést m inden pár a m aga kedve és ízlése szerint váltogathatja .

Sztálin  elvtárs születésnapjának tiszteletére csoportunk felajánlotta , hogy 
brigádot alakítva felkeressük a kerület tánccsoportja it és huszonnégy üzemi csoportot 
tanítunk meg az Ü//eAez7óí csárdásra. F elajánlásunkat teljes egészében te ljesíte ttük .

A XIV. kerületben havonta  egy-egy nagy rendezvényre 50— 60 táncost h ív tunk 
meg, akik szívesen táncolták  az Ü jfehértói csárdást és jó h a n g u la to t te rem te ttek  
táncukkal. Kétségtelen, hogy eleinte a közönség nem igen vette  á t a tánco t és a 
táncosok meglehetősen m agukra voltak  hagyva. De decemberben m ár tele volt a 
táncterem  a »mi kezdeményezésünkre« csárdást táncolókkal.

L á tha tják  az elvtársak, hogy ez is harci te rü le t. Meg kell a táncokat ism erte tn i, 
és saját hangulatos táncunkkal népszerűsíteni is tu d ju k  azokat. N éhány hónappal 
ezelőtt, ha a táncterem ben a zenekar csárdást já tszo tt, még a néptáncosok sem álltak  
be csárdást táncolni, éppen azért, m ert a néptáncban csak a színpadi tánco t lá tták .

Nem tudom , hogy az elvtársak voltak-e a Magyar O ptikai Művek bálján  február 
8-án, ahol a rácot, a miskolci m unkásfiatalság kedvelt tán cá t tan u ltu k  meg? Azóta 
párhuzam osan ezt a táncot is terjesztjük.A lig gyűlünk össze a próbákon, m ár beállunk 
racozni. Ahol ezt eddig m egtan íto ttuk , m indenütt szívesen fogadták és élnek vele.

A V III. kerületi Tanács tanfolyam án az ok ta tókat is m eg tan íto ttuk  racozni. 
Amikor ism ét összejöttünk, elm ondták, hogy a csoportjaik többségénél m áris nagy 
közkedveltségnek örvend ez a tánc ; vidám an, szórakozva racoznak. A N épstadion 
tánccsoportjának p róbájá t több ifi nézte végig, akik nincsenek is a tánccsoportban , 
de a racozásba ők is beálltak. Ú gyszintén az É pületvilágítás Szerelő V állalat tán c - 
csoportjához csatlakoztak a vállalat színjátszó tagjai, m ert ezt a tá rsastánco t ők is 
meg akarták  tanulni. Percek ala tt 16 em ber helyett 30-an tánco lták , őszintén, igazán 
szórakozásból. Ez nem jelenti, hogy estétől reggelig csak raccal, vagy Ü jfehértói 
csárdással kell szórakozni. Szívesen táncolunk keringőt, tangó t, po lkát, stb ., de 
igényünk van a csárdásra is.

Ma m ár, akárhová megyünk szórakozni a csoporttal, vagy m agunkban, nagyon 
hiányzik, ha a zenekar nem játszik csárdást. Szólunk is a zenészeknek — m ert a 
m űsorukból néha bizony kim arad a csárdás.

Mi, a X IV . kerületi Tanács tánccsoportja , m agunkévá te ttü k  és m agunkénak 
érezzük a néptánckultúra  fejlesztését, szórakozunk az új társastáncokkal és azon 
vagyunk, liogv ne csak m egism ertessük, hanem meg is szerettessük új tán ca in k a t 
az egész dolgozó néppel.

A csepeli elv társak álláspontjából hiányzik az öntudatos harcos szellem. Azt 
m ondják : »amennyire mi ism erjük az Ü jfehértói csárdást, az inkább színpadra való.« 
Ebből m ár kiderül, hogy, úgy látszik, felületesen ismerik. Megpróbálták'-e m ár 
terjeszteni üzemi bálon, DISZ-napon, vagy klubnapon? K ísérleteztek-e m ár vele 
egvszer-kétszer vagy tízszer? Kerestek-e m ár m ódszereket, hogy hogyan lehet leg­
jobban terjeszteni, m it lehetne ra jta  v á ltoz ta tn i, hogy jobban elfogadják a fiatalok, 
akiknek meg akarták  tan ítan i?  Levelükből úgy lá ttu k , hogy ezt nem te tték . E helyett 
egyszerűen kijelentik, hogy ezek a táncok nem jók, m ert ha jók lennének, akkor 
önm agukat terjesztenék. Mi i t t  a X IV . kerületi Tanács csoport jában  nem azt várjuk,, 
hogy tökéletes táncokat kapunk, amelyek ^önmagukat fogják te rje sz ten i^  hanem  
keményen dolgozunk, harcolunk az új m agyar társastáncok terjesztéséért. Várjuk,, 
hogy a csepeli fiatalok is segítségünkre jöjjenek ebben a m unkában.

S E R E G I  K L Á R A  K A S Z N E R  M Á R I  A
a  X IV . kér. T anács dolgozója a  Csőszerelő V állalat dolgozója

a  b u d ap esti tá rsas táncterje sz tés i verseny  első d íja t n y e rt 
táncesoportjának  tag ja i
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MŰVÉSZETI EGYÜTTESEK II. ORSZÁGOS VERSENYE

A szovjet táncok tolmácsolásának kérdéséről
A Művészeti E gyüttesek II. Országos Versenyén az utolsó fordulókhoz ju to tta k  

el a terü leti és szakszervezeti csoportok egyaránt.
Az eddigi tapasztala tok  alapján egy-egy kérdést közelebbről megvizsgálunk.
Nézzük meg, hogyan áll m ozgalm unkban az élenjáró szovjet néptáncművészet 

tolmácsolása ?
Örvendetes, hogy az első kultúrversenvhez képest m ár sokkal több csoport 

ik ta to tt műsorába szovjet táncokat is. Különösen jellemző ez az üzemi, iskolai és 
városi csoportokra. Ez a tény azt m u ta tja , hogy szeretik a szovjet em bereket és 
szeretnék is őket ábrázolni, színpadra vinni.

Ez az ábrázolás azonban a mennyiséghez viszonyítva még kevés csoportnak 
sikerül a szovjet emberekhez és a magasfokú szovjet táncm űvészethez m éltóan.

Néhány régebben működő csoport kiemelkedő eredm ényt ért el. Például az 
A1T központi együttes és a K P D S Z  központi csoportja Sesztyórájában m ár meg­
kapo tt bennünket az orosz néptáncok elsodró lendülete és egészséges népi hum ora. 
M indkét csoportnál a 3 táncospár és a táncot irányító legény egyszerű, őszinte, 
felszabadult tánca emlékezetünkbe idézte az it t  já rt Uráli Népi E gyü ttes hasonló 
kompozícióját.

Miért sikerül ennek a két csoportnak élményszerűen, hitelesen tolm ácsolnia 
az orosz táncot?

A koreográfia-választás helyes volt, m ert a két csoport eddigi tánctudására , 
technikai felkészültségére ép íte ttek  az oktatók. M indkét csoport m ár alaposaméi sajá­
t í to t ta  a m agyar néptáncokat és ezt a közepes nehézségű orosz tánco t úgy tu d ta  
színpadra vinni, hogy kihozta frisseségét, elevenségét, őszinte játékosságát és az 
egyes táncosok egyéniségét. A tánc  előadásmódja azért ennyire, elh itető , m ert az 
oktatók: Aszalós Károly és M agyari Gizi szakmai és politikai képzésükön tú l, alaposan 
és állandóan tanulm ányozzák a szovjet emberek filmen, színdarabokban és szép- 
irodalom ban m egrajzolt vonásait, karak terét. Ezekről táncosaikkal is beszélgetnek 
és a tánc  előadásánál ezeket a típusokat próbálják színpadra vinni. Mert vájjon 
melyik fiatal táncos nem szeretne olyan lenni, m int az »Acélt megedzik<< Pável 
K orcsaginja, az »Ifjú Gárda« Zójája vagy a »Feledhetetlen 1919« m atróza? S ha 
ezeket az eszményképeket ismeri, szereti a tánccsoport, nem a legmegtisztelőbb 
feladat-e, hogy ezeknek a fiataloknak legjobb tu lajdonságait vigye színpadra a 
szovjet nép táncainak tolm ácsolásában?

A szovjet táncok m egtanulását és tolm ácsolását illetően i t t  van a legnagyobb 
hiba mozgalm unkban. Sok a formálisan megfogott tánc, de kevés az őszinte, belső átélés, 
a szovjet emberek ismeretéről tanúskodó igazi ábrázolás. Nem elég külsőségesen k i­
fejezni szeretetünket a szovjet nép irán t, hanem  mélyen, alaposan kell m űvészetével 
foglalkoznunk. Több szerénységgel kell ehhez a művészethez közeledni és megismeré­
sére törekedni.

Ma az a helyzet m ozgalm unkban, hogy oktatóink jórésze m ár törekszik arra, 
hogy visszaadja a m agyar néptáncok színességét, gazdagságát, egymástól eltérő 
ízét. Keresi, hogy mi jellemzi a sárközi és mi a borsodi, vagy békési em bert és m űvé­
szetét s a saját egyéniségét, a m ai fiatalság derűjét e jellemző vonásokkal fejezi ki. 
Sőt a legtöbb csoport tu d ja , hogy tán cá t ki gyűjtö tte  és ki á llíto tta  színpadra. A 
versenyen igen egészséges az, hogy a legjobb m agyar koreográfusok és együttesek 
sikeres kompozícióit is előadják a csoportok. Csupán a ba rá ti népek táncainál nem 
ta r tjá k  ezeket fontosnak ! /

M ojszejev elv társ még 1951-ben a Színm űvészeti Főiskola m eglátogatása alkal­
m ával fe lh ív ta  figyelm ünket arra, hogy orosz táncok komponálása helyett inkább 
a szovjet együttesektől látott vagy írásban hozzánk került kompozíciókat tanuljuk  
meg. Első lépésként az egyszerű néptáncokat ism erjük meg alaposan és ne tö re ­
kedjünk arra, hogy mi alkossunk orosz tánckom poziciókat.

Továbbá erre ta n ít :
». . . Tévedés lenne azt gondolni, hogy van egységes orosz tánc. Felmérhetetlen 

hazánk minden vidékének megvan a maga táncnyelve, amely történelmének, m inden­
napi életének és szokásainak sajátosságait tükrözik
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>> Ahogy különböznek egymástól a nyelvjárások, a viseletek, a dalkincs, ágy külön­
böznek Oroszország egyes vidékeinek táncai is. M indegyik vidéknek megvan nemcsak 
a maga sajátos táncárnyalata, hanem a másiktól eltérő táncmódja, előadásbeli jellege, 
sajátos motívumanyaga is.« (Mojszejev : Orosz néptánc-szvit. Bp. 1952. 7. lap.)

Ennek az ism eretnek hiányában tö rténhe t csak, hogy az ok tatók  egy része az 
önálló komponálás hibájába esik. Pedig erre semmi szükség nincs, m ert k iadványok­
ban m ár annyi jó koreográfia áll az oktatók  rendelkezésére, hogy, ha ezeket felhasz­
nálják, hitelesen m egtanítják , sokkal jobb eredm ényt érhetnek el. E zért helytelenít­
jük például a különben jól dolgozó Marssó Évának  az Ikarusz gyár csoportjának 
b e tan íto tt orosz koreográfiáját. Marssó Évának — aki több tanfo lyam ot végzett, 
biztosan olvassa a táncleírásokat, ismeri az i t t  já r t szovjet együtteseket, s kiváló 
eredm ényt ért el »A kultúrverseny legszebb táncai és dalai« c. kiadványból meg­
tan íto tt m agyar koreográfiával — , helytelen volt sa já t orosz tánc-koreográfiát 
betanítania. K ár volt ebbe ennyi energiát befektetnie, m ert az ilyen alapos, gondos 
kidolgozás és lelkesedés, amellyel a tán co t az Ikarusz csoportja előadta, azt érdem elte 
volna, hogy valam elyik szovjet koreográfus értékes kom pozícióját tan ítsák  be neki. 
A koreográfia illogikusan kapcsolt össze szólót, párost, csoporttáncok halm azát, 
s ezért nem méltó a szovjet táncokhoz.

Ezenkívül felbukkan még egy hiba a versenyen lá to tt orosz táncoknál.
Az oktatók  rendszerint csak a táncok külsőséges technikai bravúrjait, form agazdag­

ságát lá tják  meg. Természetes^ hogy az it t  já r t szovjet együttesek, fe jle tt technikájuk 
révén, a legnehezebb feladatokat is úgy oldják meg a néző előtt, hogy azok term észe­
tesnek, könnyen m egoldhatónak tűnnek. De ugyanez kezdő, vagy közepes tánc- 
csoportnak még m egoldhatatlan feladat. A technikailag nehezen m egoldható m otí­
vum ok, sőt akrobatika alkalm azása — s valljuk be őszintén —  izzadságszagú kiv i­
telezése a nézőkben kínos szurkolást, nem őszinte, nem felszabadult érzést kelt.

Ilyen szurkolást éreztünk például a Számviteli Főiskola csoportjának —  ugyan­
csak az oktató  által összeállított —  orosz táncában is.

A legények nehézkes, földhöztapadó mozgása —■ különösen a plisszádkákban — 
a leányok merev karta rtá sa , a szólók értelm etlen és nehézkes összetűzése m ind azt 
m u ta tta , hogy erejüket, technikai felkészültségüket meghaladó feladatra vállalkoztak. 
Helyesebb le tt volna, ha egy egyszerű tánco t, akár szovjet báli tánco t m uta tnak  
be, s ezzel teszik meg az első lépést az orosz táncok felé.

A tapaszta la t azt m u ta tja , hogy éppen azoknál a csoportoknál, ahol a szakm ai 
felkészületlenség, oktatóh iány  vagy d ilettantizm us uralkodik, ismét felüti a fejét 
a form alista, kispolgári, öncélú, m agam utogató előadásmód. I t t  bukkannak elő a 
giccses, wrosz táncnak«nevezett m űtáncok, a varieté-táncok ízléstelenségei, émelygős, 
érzelgős színpadiasság és a néptánctól oly távolálló ízléstelenség is, m in t a leányok 
fiú ruhába b ú jta tása , vagy női ruhában  guggolós férfi-m otívum ok előadása.

Teljesen kezdő csoportoknak azt javasoljuk, hogy m ielőtt orosz tán co t ta n u l­
nának, először m agyar táncon tanu ljanak  meg táncolni. Az alapokat —  m int beszéd­
ben az anyanyelvet — a magyar néptáncokon sajátítsák el. A tan u lást egyszerű 
néptánccal kezdjék, és a párhuzam osan folyó technikai képzéssel fokozatosan té rje ­
nek á t nehezebb m agyar, és könnyebb orosz táncra . Ezekkel a táncokkal csak akkor 
lépjenek közönség elé, m ikor m ár sa já t öröm ükre, szórakozásukra is, szabadon, 
jókedvűen, ki-ki egyéniségének, hangulatának megfelelően tu d ja  járni. H a így 
táncol a csoport m inden tag ja , akkor nem kell félnie, hogy nem tudnak  teljes á t ­
éléssel, saját egyéniségüket kibontva, felszabadultan táncolni a közönség előtt.

Ügy, m int a m agyar néptáncban, az oroszban is m egvannak a könnyebb, 
egyszerűbb, a közepes és nehezebb, sőt szinte virtuóz táncok. Ezekre a fokozatokra 
ügyelnie kell az oktatónak a m űsorválasztásnál !

Legegyszerűbbek a horovodok, vagyis körtáncok. Ezeknél nem egyszer a dal 
szövegét is m egjátsszak a táncosok. Egész csokorra valót közöl Okunyeva : Orosz 
népi táncok c. könyvében. Ezek művészi előadását lá th a ttu k  a nálunk já r t  P jat- 
nvickij- és az U ráli Népi E gyüttestő l is. A táncok másik fa jtá ja  — s ez jellemző az 
orosz táncra  —  a rögtönzött tánc. Ez rendszerint szóló, de előadhatják egy vagv 
több párban is. Igen közkedveltek még a régi báli táncok form áit őrző, de népi 
ízlés szerint á ta lak íto tt quadrille-ok. és a lantié  típusú táncok. Különösen bensőségesek 
a páros táncok. Ezekre jellemző, hogy a férfi nagy figyelemmel és tisz te le tte l fordul 
a nő felé, udvariasan kíséri és a táncban  mindig kissé m aga elé engedi. Ebnen kifeje­
zésre ju t  az a nensőséges, őszinte, tiszteletteljes kapcsolat, mely a szovjet nőt és 
férfit összekapcsolja.

A belső tartalmat kell m inden táncban , m inden kompozícióban megkeresni, 
mert különben a táncok tolm ácsolása nem tükrözi m éltón a szovjet em bereket.
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A tánc  szorosan kapcsolódik a viselethez és zenéhez is. Ezek tanulm ányozása 
szintén feltétlenül szükséges. Más táncot követel a régi moszkvai, vagy Voronvezs- 
környéki hosszú szoknyás női népviselet, s m ást a mai kolhozleányok kedves, virágos, 
rövid ünneplője.

Az előzőben a lassú, sima mozgású, tartózkodó, komoly előadású horovodot, 
míg a m ásikban a m ai felszabadult orosz leány magával sodró polkáját, vagy pergő 
ritm usú szólóját tud ju k  legjobban elképzelni.

Tanulm ányoznunk kell a táncok zenéjét, a táncokhoz tartózó dalok szövegét 
is, m ert ezek ugyancsak szorosan hozzártartoznak a nép művészetéhez. Ezzel is 
közelebb kerülünk a táncok ta rta lm i, hangulati kifejezéséhez.

Mindezt a legteljesebb m értékben m egtehetjük, ha olyan tánco t, koreográfiát 
választunk, m elyeket a legkiválóbb szovjet szakemberek á llíto ttak  össze. A táncok 
pontos leírását, v iseletrajzokat és harm onizált dallam okat m egtalálhatjuk az alább 
felsorolt irodalom ban.

Természetesen mindez nem jelenti, hogy azok az élenjáró m agyar koreográ­
fusok, akik megfelelően elsajátították az orosz néptáncokat, egv-egv alkalom m al —- 
színpadi betétként, vagy más tém ához kapcsolódóan — ne alkossanak önálló koreográ­
fiát is.

Amennyire helytelen, hogy kezdő csoportok, képzetlen oktatók és táncosok 
elsőnek orosz táncot próbáinak előadni, annyira helytelen az is. hogy élenjáró együtte­
seink egy része még meg sem próbálta egyik, vagy másik szovjet koreográfiát m űsorába 
ik tatn i. Olyan városi, központi együttes, m int például a H ajdú-Bihari Népi Együttes, 
a Diósgyőri Népi Együttes, vagy a szegedi egyetemek csoportja, amelyeknek m ódjuk­
ban voít az itt já r t szovjet együtteseket látni, sőt velük tapasztalatcserét is fo ly tatn i, 
mindezideig nem tűztek  m űsorukra egyetlen szovjet szám ot sem. Pedig ezeknek 
az együtteseknek m ár megvan a megfelelő m agyar néptánc-alapjuk, technikai 
képzettségük és alkalm as szakmai vezetőik.

Mi a teendőnk, hogyan em elhetjük a mozgalomban örvendetes módon oly nagy 
számmal jelentkező orosz táncok művészi színvonalát?

A közvetlen segítés egyik iskolapéldáját ad ta  például Vacka Antal, Gvőr-Sopron 
megyei táncszakelőadó. A soproni Zárgyár tánccsoportjának első szereplésekor a 
csoport tehetséges, fiatal ok tató ja  nagy lelkesedéssel, de tájékozatlanságból nem 
megfelelő orosz táncot hozott. Vacha Antal közvetlenül a verseny u tán  3 órán 
keresztül foglalkozott az oktatóval és a csoporttal, s együtt ja v íto ttá k  ki a h ibákat.

Helyes kezdeményezés volt, hogy az Állam i Népi Együttes egyik brigádja 
m eg tan íto tta  a R ulybát a X X I .  kerületi Úttörőház csoportjának.

Igen helyes lenne, ha élenjáró együtteseink közvetlen segítséget nyú jtanának  
legjobb, legfejlettebb csoportjainknak. Ne csak színpadról, hanem  közvetlen át- 
adássalis tegyék közkinccsé például a Néphadsereg Ének- és Táncegyüttesének tá n ­
cosai a G. A. Kozsenykov elvtárstól, az Állami Népi Együttes tag jai pedig az 7. 
Mojszejev elvtárstól tan u lt szovjet táncokat.

De a mozgalom vezetőinek, legjobb oktatóinak és csoportjainak is felelőssége, 
hogy a színvonal emelkedjék.

Hogyan érhetünk el eredményeket?
1. Élenjáró együtteseink iktassák m űsorukba az i t t  já r t szovjet együttesek 

legjobb kompozícióit, m egjelent koreográfiáit.
2. F ejle tt oktatók tan ítsák  meg saját csoportjaiknak és más oktatók haladó 

csoportjainak is a kiadványokban megjelent, vagy a tanfolyam okon tanu lt kore­
ográfiákat.

•3. A m agyar néptáncban m ár m egerősödött csoportok a m agyar táncok tanulása 
m ellett ismerjék meg a szovjet báli táncokat.

4. A néptáncoktató körök tekintsék fontos feladatuknak, hogy tag jaik  meg­
tanulják  a táncok pontos leolvasását, s így a kiadványokban megjelent orosz tá n ­
cokat is hitelesen tud ják  m egtanítani.

5. Törekedjenek arra  a haladó csoportok, a. megyei és városi néptáncoktató  
körök, hogy m ódjukban legyen megnézni a szovjet együttesekről készült filmeket 
(Mokép Üzemi Filmszolgálat, Bp., Lenin-körút 41).

6'. Tanulm ányozzák az alábbiakban m egadott szakirodalm at.
7. H asználják fel a szovjet filmek, színdarabok és szépirodalom tanulságait- 

Ismerjék meg és tanulm ányozzák ezekben a szovjet emberek m agatartását.
Ha a kérdéssel minden vezető így, alaposan foglalkozik, akkor valóban kom oly 

minőségi fejlődést érhet el és közelebb viszi egész táncm ozgalm unkat a világ élenjáró 
néptáncművészetéhez.

K A P O S I  E D I T
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TANULM ÁNYOZÁSRA JAVASOLT IRODALOM  :

O kunyeva: Orosz népi táncok. Bp. 1949. H ungária könyvkiadó.
Szovjet népek táncai. Bp. 1949. N épszava.
Orosz néptáncok (Szovjet koreográfusok kompozíciói.) Bp. 1952. M űvelt Nép. 
Mojszejev : Orosz néptáncszvit. Bp. 1952. Zenem űkiadó.
Petrov : A szocialista k u ltú ra  felvirágzása a Szovjetunióban. Bp. 1949. Szikra. 
Szorokin : Orosz népi díszítőm űvészet. Bp. 4947.
S zovjet dalok 1. Bp. 1949. MSZT.
Szovjet dalok I I .  Bp. 1952. MSZT.
Orosz népdalok. Bp. 1947. M agyar K órus. (Népi többszólam úságban).
Népek dalai. Bp. 1951. Zenem űkiadó.
S z. Szentpál M ária : H ogyan olvassuk a  táncleírásokat? Bp. 1952. M űvelt Nép.

M Ű SO R FÜ ZETEK B EN  M E G JEL EN T  SZO V JET T Á N C LEIR Á SO K :

Fenn  a hegyen. MSZT. 1950. ápr.
Orosz polka. MSZT. 1950. m ájus.
Víg hárm asok. MSZT. 1950. okt.
Bjelorussz polka. MSZT. 1950. dec.
Perepliasz. MSZT. 1951. jan .
K olom ijka. MSZT. 1951. jan .
Kolhoz polka. MSZT. 1952.
K is polka. MNDSZ. 1952. N őnapi m űsorfüzet, m árc. 8.
Bulyba. SZOT. 1950. dec.
N yírfácska. Táncoló Nép. 1950. dec. (M agyar Táncszövetség vo lt folyóirata). 
Polka. N épm űvészeti In téze t. 1950. szept.
G recsaniki. N épm űvészeti Intézet.. 1950. nov.
M oldvai tánc. MNDSZ. 1951. jan .
M etyelica (H óvihar). MNDSZ. 1951. júl.
K erékabroncs. SZOT. 1951. júl.
Davidovszkij kadrij. 1951. aug.
U viványec. MSZT. 1951. szept.
Sesztyjorka. SZÍT. 1951. szept. és MSZT. 1951. szept.
Seszty jorka ú ttö rők  részére átdolg. Ú ttö rő . 1951. okt.

A mohácsi tánc-szakkör
1951. december 21-én av a ttu k  fel Mohácson a városi és járási ku ltú ro tth o n t. 

E zt megelőzően m ár novemberben m egindítottuk a m unkát, hogy a ku ltú r­
o tthon szám ára — főként a meglevő tánccsoportokra tám aszkodva — új tánc- 
csoportot szervezzünk. Az akadályok leküzdése u tán  1952 januárjának  elején 
sikerült létrehozni a ku ltú ro tthon  tánc-szakkörét, am ely január 7-én kezdte 
meg működését. Az eredm ényt felvilágosító m unkával értük e l : m egm agyaráztuk 
a tánccsoportoknak, hogy ne idegenkedjenek a ku ltú ro tthon tó l, hiszen arról 
van szó, hogy a szakköri keretben történő elméleti és gyakorlati nép tánctanu lás­
sal az eddigieknél fejlettebb tánccsoportot alakítsunk s hogy az it t  tanuló tá n ­
cosok az addigi csoportjuknál is kitűnően gvüm ölcsöztethetik m ajd  tudásu k a t.

A szakkör összetételében főként az itten i általános gimnázium tánccso­
p o rtjá ra  épült, de részt vesznek benne a városi Tanács dolgozói, a kórház dol­
gozói, egyénileg dolgozó parasztcsaládból származó tagok, egv-egy kul tú ro tthoni, 
népbolti, m élyépítő-vállalati, MNDSZ, selyemgyári, m űszaki dolgozó, összesen 
harm incán. A tagok legnagyobb része régi csoportjában is táncol.

Rendszeresen próbálunk heti két alkalom m al. Ez a heti ké t próba mindenkibe 
úgy beidegződött, hogy semmi körülm ények között sem m ulasztják el. Nehezebb 
táncok tanulásánál, fellépések előtt rendkívüli próbákat is ta rtu n k .

A próbát húsz-huszonöt perces szakelméleti képzéssel kezdjük. Ez alkalommal 
megbeszéljük a Táncművészet által fe lvetett kérdéseket, a Művelt Nép-beni és más­
hol megjelent táncvonatkozású cikkeket, ism ertetjük  a Művészeti Tanácsadót. 
E kkor v ita tju k  meg problém áinkat, m unkánkat a bírálat és az 'önbírálat 
jegyében. U tána  körülbelül 10— 15 perces tréning következek. Jelenlegi trén ing­
anyagunk nem m eghatározott, hanem  csaknem hetenként bővülő m otívu­
mokból áll : balett- és karakter-tréningből, m agyar néptáncm otívum okból. De 
még nem látjuk  tisztán , melyikkel ju th a tu n k  nagyobb eredm ényre, a fejlettebb 
technika elsajátítására.

Az új tánc  tanulására  egy órát szánunk, tizenöt-húsz percig pedig régi tá n ­
cainkat ism ételjük. Játékokkal, vagy társastánccal fejezzük be, de ez m ár rend­
szerint tú lnyúlik  az előírt próbaidőn.

Nagyobb kompozícióval ritkán  szerepelünk. A mi feladatunk itt  az, hogy 
a határmenti kis falvak tánccsoportjainak minél jobban követhető példákat mutas­
sunk egyszerű, kis táncokkal. Járásunkban  legtöbb helyen csak kisebbm éretű
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színpad van, ahol csupán brigádtáncokat táncolhatunk. Csinálunk azért nagyobb 
kompozíciót is, de olyan megoldással kísérletezünk, hogy egyes részeit önálló 
szám ként is előadhassuk. Szerepelünk a városnak csaknem minden mozgalmi és 
kulturális megmozdulásán, sokat járunk  vidékre is. Legnagyobb örömünk, hogy 
sikerült jó szellemű kollektívát létrehozni a tagokból. Minden táncosunkban hata lm as 
lelkesedés él és az egységünk m egbonthatatlan. A csoportból még senki sem lépett 
ki, hacsak el nem költözött, vagy be nem vonult katonának. A brigád-szereplé­
seinkre is eljön a csoport minden tag ja  és lelkesen vesz részt ennek a fontos politikai 
feladatnak teljesítésében.

G yűjtőm unkánk jelenleg Mohácsra és vidékére terjed  ki. Közben patronáló  
m unkát is végzünk. Nemcsak a mohácsi járás tán ccso p o rtja in á l; a villányi já rás 
patronálását is elvállaltuk. Szívesen segítünk a velünk párhuzam osan működő 
rom án (cigány) tánccsoportnak is.

Saját gyűjtésünkre tám aszkodó táncösszeállításunk a »Szászvári lakodalm asa  
A kultúrversenyre ennek a kompozíciónak teljes kidolgozásával készültünk (tavaly  
csak a felét m u ta ttuk  be).

így dolgozunk, így készültünk az újabb nagy erőpróbára, a második k u ltú r­
versenyre.*

G Á B O R  P É T E R
a  m ohácsi já rá si k u ltú ro tth o n  táncszakkörének  veze tő je

*Cráöoz* PM°r a  fentebb k ö zö lt ievelé t'm ég  a  k u ltú rve rseny  já rá si és m egyei b em u ta tó i e lő tt  í r ta .  
A m ohácsi k u ltú ro tth o n  tánccsoportja  azó ta  m ár szép sikerrel szerepelt m ind  a  já rási, m ind  m egyei 
b e m u ta tó n : a  , .Szászvári lakodalm as” -sál és a ..Csángó tá n c l‘-cal a  , .leg jobb” m inősítést szerezte 
m eg . (A  szerk.)

A szentistváni általános iskola csoportja a kultúrverseny megyei bemutatóján
(M agyar F o tó— F arkas felv.)
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K R I T I K A

Kováts Nóra és Rab István koncertje

A Szovjetunióban nagy sikerrel szere­
pelt m agyar művészek február 4-én 
hangversenyt ad tak  a Városi Színház­
ban. Kováts Nóra és Rab István  ha t 
táncszám ot m u ta to tt be ez alkalom m al. 
K oncertjük ú jra  bebizonyíto tta , hogy 
a két fiatal, de m áris kész művész m in­
den tek in tetben  állandóan, töretlenül 
fejlődik. Különösen ki kell emelni Hab 
István színészi fejlődését, hiszen néhány 
évvel ezelőtt ezen a té ren  még nem m u ta­
to t t  nagy kvalitásokat. Most azonban 
é re tt, m agát sokoldalúan kifejezni és 
m egértetni tudó »színész-táncossá« fejlő­
dö tt.

M indkettőjüknek — úgy m ondhat­
nánk — a patetikus líra az elemük. A 
»Don Quijote« pás de deux-jének spanyo- 
lizált, kicsit külsőséges patetizm usától 
a »Vaklány« bensőséges, finom, tragikus, 
nemes lírájáig, a »Kék madár« elvont,

mesebeli, rom antikus lírájátó l a M osz­
kovszkij-keringő fiatalos szenvedélyes­
ségéig az érzelmek egész skáláját képe­
sek tolmácsolni.

Á ltalában a koncertszám ok, pás de 
deux-k nem adnak alkalm at arra , hogy 
bennük nagyobb drám ai cselekmény, az 
alakok fejlődése végbe m enjen. Inkább 
a cselekmény egv-egy k iragadott jelene­
tének, vagy egy-egv érzelmi hangu la t­
nak tolm ácsolására alkalm as m űfaj. 
Éppen ezért ennél a táncm űfajnál a leg- 
könvebben esnek a táncosok abba a 
h ibába, hogy külsőséges, felületes je l­
lem ábrázolást nyújtsanak. I tt legna­
gyobb az a veszély, hogy a technika 
mögött elvész az eszmei mondanivaló. 
K ováts Nóra és Rab István táncai közül 
ta lán  a »I<ék madár« című kompozíció­
ban tapasz ta lha ttuk  ezt. Ezzel szemben 
Rab István »Vak lány« című koreográíiá-

Kováts Nóra és Rab István M oszkovszkij keringőjét táncolja
(M agyar Fotó— V árkonyi fclv.)

90



„Don. Quijote" —  kettős

jában  — amelyre a művészt Lepesin- 
szkaja »Vak lány« tánca ih lette  — a 
mélyen emberi és bensőséges tolm ácso­
lás bebizonyította, hogy m egoldható a 
realista jellemábrázolás rövid koncert­
szám ban is, ahol a m ondanivalót néhány 
percnyi táncba kell töm öríteni. Sikerült 
egyben érzékeltetni a nézővel m indazt, 
ami cselekménnyé kerekíti a m ondani­
valót : a tánco t megelőző és az u tána 
következő fejleményeket. Ez a szám 
R ab István koreográfiái tehetségéről 
tanúskodik. Az értékes kompozíciónak 
legfeljebb annyi a fogyatékossága, hogy 
nem használja ki eléggé a színpadot, a 
tánc  m ajdnem  végig a színpad bal 
elülső sarkában já t szódik. Á »Vak lán y t« 
ezúttal m u ta tták  be ; a későbbi elő­
adásokkal bizonyára még érni is fog. 
K ováts Nóra a vak lány szerepében 
igazi, nagy alakítást n y ú jto tt.

Nádasy Ferenc 1948-ban készült 
»Rózsa lelke« koreográfiája táncos, 
derűsen lírai m ondanivalójával élesen 
szemben áll Fokin : »Rózsa leiké «-vei, 
amelynek m ondanivalója a leány csaló­
dottsága és boldogtalansága volt. >íá- 
dasv  Ferenc itt  egy álm ot hoz a szín­

padra, melynek optim ista kicsengése 
van. Rokonszenves, hogy a koreográfiá­
ban a Rózsa lelkének figurája férfiasán 
van  megoldva, h ab ár néhol á tü tnek  a 
fokini koreográfia ernyedtebb m ozdu­
latai.

A M oszkovszkij-keringőbén (V  aj non- 
nen koreográfiája) Rab István és K ováts 
Nóra új színt hozott . A játékosság helyett 
(m int ahogyan Sztrucskova to lm á­
csolta) ők a szenvedélyességet dom borít­
ják ki.

Aniszinwva  »Cigánytánc« című koreo­
gráfiájában a tem peram entum  m axim u­
m át nyú jtják  a táncosok, azonban a 
koreográfia a m aga kötöttségével, álló 
jellegével nem ad erre túlsók lehetőséget, 
és ígv a tolmácsolás helyenként tú ljá t­
szottnak. h a to tt.

Szeretném még megemlíteni a rende­
zők felé, hogy táncszám ok konferálásánál 
helytelen a koreográfus és zeneszerző nevé­
nek elhagyása, hiszen közönségünk sze­
retné tudni, hogy m it lát ; tanu ln i is 
szeretne akkor, amikor hangversenyekre 
jár. Tanulságos a közönség szám ára, ha 
tu d ja  például, hogy a »Rózsa lelké«nek ez 
a megoldása nem azonos Fokinéval, ha
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tu d ja , hogy alkotója m agyar b a le tt- 
m ester (búr ez vo lt az egyetlen szám, 
am it hiánytalanul bekonferáltak). T ud­
nia kell a közönségnek azt is, hogy á 
»Don Quijote«-t Petipa rendezte a m últ 
század vegén, ezzel szemben a Moszkov- 
szkij-keringőt néhány évvel ezelőtt koreo- 
grafálta  Vajnonnen. És mennyivel 
közelebb hozza a közönséget a tán c ­
művészhez és magához a tánchoz, ha 
tu d ja , hogy a »Vak lány«-t R ab István 
maga á llíto tta  össze.

K ováts N óra és R ab István  tán cá t 
belső tűz fűti, amellyel azonnal meg 
tud ják  ragadni a közönséget —  és hang­
súlyozom'—, nemcsak a közönség szemét, 
figyelmét, hanem szívét is. Gorkij m on­
d o tta  : a b a le tt feladata az, hogy olyan 
hősöket állítson a színpadra, olyan töké­
letes lényeket, akik u tán  az emberiség 
öröktől fogva vágyódott. Azt m ondhat­

nám, hogy K ováts Nóra és R ab István  
egész művészi fejlődésükben az ilyen 
hősök m egvalósítása felé közelednek. 
A közönség köréből többektől hallo ttam  
ilyen m egjegyzést: »Vérbeli, igazi tán co ­
sok. « H á t igen : valóban ízig-vériy 
táncosok, minden porcikájuk élő, m uzsi­
káló tánc.

Sikerük egyik főoka : olyan m agas­
fokú technikával rendelkeznek, hogy 
azt szabadon tu d ják  kezelni, nincs vele 
problém ájuk : s ezt a techn ikát a tartalmi 
mondanivalónak rendelik alá. Ez az, 
ami legtöbb táncukban  a ta rta lo m  és 
form a töretlen egységét hozza létre ; ez 
az, am i táncuka t nemcsak szem kápráz­
ta tó v á , hanem  szívhezszólóvá is teszi. 
Minden okunk megvan rá, hogy a m agyar 
balettszínpad e két kiváló tehetségű 
táncosára büszkék legyünk.

M E R É N Y I  Z S U Z S A

A z A H V  táncegyüttes új műsora
Nagy érdeklődéssel vártam  az ÁVH 

E gyüttes február 22-i előadását. Ez az 
érdeklődés főként a tánckar új számai 
felé irányult. Igen rövid idő a la tt három  
új tánccal léptek a közönség elé, annak 
ellenére, hogy együttesük m ár nem 
hivatásos, tag jai teh á t m ár nem csupán 
táncosok, hanem  más terü leten  is dolgozó 
emberek. S hogy ez fejlődésükben nem 
je len te tt tö rést, azt a bem u ta to tt tá n ­
cokból lá tha ttuk . Dicséret illeti érte  a 
tánckar vezetőit és minden tag já t.

Legjobban azért örültem  ennek az 
előadásnak, m ert k iv iláglott belőle, hogy 
az ÁVH tánckara  nemcsak m egtalálta , 
hanem  m ár jejleszteni is kezdi sajátos 
egyéni színét.

Igen sokoldalú, változatos volt a m ű­
sor. L á ttu n k  katona tém ájú  táncokat 
(»Leánytánc«) népi tánc-feldolgozást 
(N y írség i bál«, »Sárközi tánc«), szovjet 
kompozíciót (Mojszejev : »Vetélkedő) és 
régi hagyom ányainkból kom ponált tá n ­
cot. (»Kuruc táb o rb a n «).

A két népi tánc-feldolgozás, a N y í r ­
ségi bál« és a »Sárközi tánc« (Vadasi 
Tibor koreográfiája) nagyon te tsze tt. 
Nagy érdeme m indkét táncnak , hogy a 
koreográfus igyekezett emberi k a rak ­
tereket központba állítani, kiemelni. 
Ez főleg a N y írség i bál«-ban (zenéjét 
Behár György hangszerelte) sikerült 
m aradéktalanul. V adasi igen jól ind ítja  a 
tán c  hangu la tá t, cselekményét az ügyet­
len legény figurájával. A nnyira ügyetlen 
az a legény, hogy még a kedvese is szé­
gyenszemre faképnél hagyja. De ő nem 
hagyja m agát. Addig tanu l, míg végül

a párja  sem vall vele szégyent. Ez a kis 
epizód ügyesen illeszkedik a táncba —  
m egvan a kapcsolat a szóló és a kar 
között — , a többi táncos is szinte együtt 
él, együ tt tanu l a legénnyel, drukkol­
nak  neki.

A feldolgozás másik pozitívum a, hogy 
frissen, élénken, hangulatosan hozta 
elénk a nyírségi táncokat. K önnyed, 
derűs hangulat á rad t a táncból. A ny ír­
ségi táncok sajátosságait, a lippenő, 
szökkenő, kicsit hetyke m ozgást nem ­
csak megőrizni sikerült, de élesebb voná­
sokkal kiemelni is. Fokozná a tán c  sikerét, 
ha a befejezése pergőbb, lendületesebb, 
csattanóbb lenne. Ugyancsak a kom po­
zíció nagyobb h a tá sá t segítené elő, ha 
az egyébként igen jó, m u la tta tó , ötletes 
epizódjáték u tán  nem tö rne  meg a tán c  
menete. De ezt a kis tö rést nem nehéz 
k ijavítani. A »Sárközi tánc« (zeneszerző 
Sebestyén András) értéke a színesség, 
a változatosság, am ely a hangulatos 
bejöveteltől kezdve végig m egnyilvánul. 
A nyírségi táncok könnyedségével szem­
ben a sárközi táncok szenvedélyesebb 
v o ltá t lá ttu k , szintén jól hangsúlyozva. 
Telve van  ez a tánc sok különösen szép 
és jól alkalm azott lépés- és m otívum ­
anyaggal. Legjobban azonban az üveges- 
tánc  te tsze tt, főként azért, m ert a m ár 
eddig lá to tt sokféle üvegestánc u tán  
új form át tu d o tt  h o z n i; ez pedig külön 
érdem. Ötletes, szellemes tánc. A 
szép kosztüm ök fokozták és kiem elték a 
tánc  kavargó, sodró jellegét, de úgy 
lá ttam , hogy a papucs még szokatlan 
lehete tt s kissé b izonytalanná te tte  a
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A z Á V H  táncegyüttes bemutatója: „Sárközi tánc“
(M agyar F o tó— Gink*felv.)

lányok táncát. Ebben a kompozícióban 
az epizódjátékok m ár nem olyan szeren­
csések, m in t a »Nyírségi bál«-ban. Az 
ötlet kedves, jóízű, de jobban, részlete­
sebben ki kellene dolgozni például a 
lányért pályázó legények já ték á t, ezzel 
az epizód megoldása jobban érthető, 
szervesebb lenne. E rősíteni kellene a 
leány-szólón olyan irányban, hogy jo b ­
ban kidom borítsa a koreográfus m ondani­
v a ló já t és az ábrázolt leány karak terét. 
Ugyancsak a m ondanivaló kiemelését 
szolgálná, ha szervesebb, szorosabb 
érzelmi és hangulati kapcsolatot te rem ­
tenének  a szóló és a kar között.

B em utatta  az ÁVH táncegyüttes az 
egyik régi szám át is, Mojszejev »Vetél- 
kedő«-jét. Ez a m ár közel két éves 
számuk semmit sem veszte tt frisseségé­
ből, nem kopott meg, hanem  érettebb 
lett. Külön kell itt hangsúlyozni,m ennyire 
helyes volt, hogy az együttes egy kiváló 
szovjet koreográfus alkotásának minél 
hűségesebb, minél teljesebb tolmácsolására 
törekedett. Ezzel példát m u ta to tt azon 
csoportoknak, illetve koreográfusoknak, 
akik gyakran úgy vá ltoz ta tnak  más 
koreográfus kompozícióján, hogy a vá l­
tozással a m ű teljesen eltorzul.

Igen kifejező volt a ké t b a rá t já téka  
és tánca. Jó  lenne, ha a vetély társ 
szerepét táncoló legénynek is sikerülne 
elérnie az ábrázolásnak ezt a színvona­
lát) —  igaz, hogy nehéz táncbeli fel­

ada to t kellett megoldania s a tán cá t jól 
ki is dolgozta. D icséretet érdemel a 
leánycsoport, amely igen könnyedén, 
felszabadultan táncol s alakít, még ebben 
a nagy technikai feladatot jelentő V e té l­
kedődben is.

A »Leánytánc« (Juhász M ária  kore­
ográfiája, Patachich Iván  zenéje) —  
hálás tém ájú  kompozíció és érdeme, 
hogy a mai élet kifejezésére törekszik.

Meséje röviden ez : három  ÁVH-s 
lány szabadságra megy. Összetalálkoz­
nak a régi barátnőkkel, m unkatárs­
nőkkel és a boldog viszontlátást tánccal 
ünnepük meg. A három  ÁVH-s lány 
felhasználja az alkalm at, hogy a tán cá ­
val m egm utassák, m ennyit ügyesedtek, 
fejlődtek. De a bará tnők  sem hagyják 
m agukat — ők sem tö ltö tték  tanulás 
nélkül az időt. így igen derűs hangulatú , 
nemes verseny alakul ki a lányok között, 
amely azután m indkét csoport szám ára
jó eredm énnyel végződik.

A tánc tém ája  sok lehetőséget ad az
eleven ábrázolásra, sok jó szerkesztési 
ötlet és megoldás van benne. S hogy 
mégis némi hiányérzetünk m arad a tán c  
u tán , annak főokát a tán c  formai meg­
oldásában látom . Az a form anyelv, 
amelyen a tánc  m ondanivalója meg­
jelenik, nem a népi tánc  form anyelve, 
de nem is a baletté . Sok jó ö tle t hozza 
elénk az ÁVH-s lányok katonás tu la j­
donságait, egyenruha nélkül is lá tnánk
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ra jtu k , hogy katonalányok. De annak is 
erősebben ki kellene doborodnia, hogy 
a magyar nép leányai. Hasonló a problém a 
a többi leány esetében is. Nehéz meg­
állapítani, vájjon  m unkáslányok, pa­
rasztlányok, vagy diáklányok-e, s a 
m agyar voltuk ábrázolása is hiányos, 
mind a figurákban, mind a mozgásban. 
A nem zeti k arak te r ábrázolásához sem 
a kosztüm , sem a zene nem n y ú jto tt elég 
segítséget a koreográfusnak.

K étségtelen, hogy a táncalkotó  szá­
m ára problém a m egtalálni azokat a 
form ákat, m otívum okat, amelyekkel az 
em bert, a típ u st, az egyéni és a nem zeti 
k a rak te rt ábrázolni tu d ja . Különösen 
nagy problém a ebben a kompozícióban. 
E zért, a hibák ellenére is dicséretes és 
merész kezdeményezésnek ta rtju k  Juhász 
Mária koreográfiáját. A táncot előadó 
csoport szép m unkát végzett m ind 
ábrázolásban, m ind a technikai meg­
oldásban.

A műsor utolsó s egyben legkiemelke­
dőbb száma Vadasi Tibor »Kuruc tá b o r­
ijain  c. kom poziója volt (zenéje Sebestyén 
Andrástól). Régi m últúnkból felszínre- 
hozni, színpadra dolgozni táncokat : igen 
nagy és nehéz feladat. H agyom ányaink 
közül a tánc  formái m arad tak  meg a leg- 
kevésbbé. E zért az ilyen tánc  meg­
alkotását alapos, elm élyült m unkának : 
a kortö rténet, korabeli versek, dalok és 
viseletek gondos tanulm ányozásának kell 
megelőznie. Csak ilyen segítséggel áb rá­
zolhatjuk sikeresen egy régebbi kor 
em berét, táncát.

A kuruc táncokon m eglátszik a 
koreográfus alapos, elm élyült m unkája.

A kompozíció m aradandó élm ényt n y ú jt. 
Igen szép, hangulatos a bevezető rész 
a kórussal, maga a színpadkép a táb o r­
tűzzel. A táncnak  sok kiemelkedő része 
van. Ilyen például a négy kuruc szólója 
dobzenére, és a labancgúnyoló já ték . 
Ez nagyon frissíti a tánc hangu la tá t. 
Jó  példája az akrobatika művészi fokon, 
művészi célokra való felhasználására az 
a rész, amikor az egyik kuruc a harci 
já tékban  párbajban  »kjcselezi« a m ásikat. 
Ügyesek a vívók, jól ábrázolt valam ennyi 
kuruc vitéz : viselkedésükből, táncukból 
kicsendül szenvedélyes hazaszeretetük 
és kitűnő harci szellemük.

A kompozíció sok értéke m ellett 
vannak kisebb hiányosságai is. így  pél­
dául kissé túlhosszúra nyúlik a bevezető 
rész, azonkívül a finálé elő tti rész is. 
Ide töm örebb átvezetés kellene, ez erő­
teljesebbé, lendületesebbé tenné a be­
fejezést. A táncosoknak még tovább  kelt 
fejleszteniük kifejező m űvészetüket : a 
kompozíciónak így még gyujtóbb, még 
lelkesítőbb lenne a hatása.

Ezzel a bem utatóval hosszú u ta t  ért 
be — viszonylag rövid idő a la tt — az 
együttes tánckara . Hogy ez sikerü lt, 
abban nem kis része van a táncosok szor­
galmának, a tánckar igen jó kollektív 
szellemének. E zért tu d ták  elérni meg­
változo tt m unkaviszonyuk m ellett is, 
hogy az előadás a hivatásos együttesek 
színvonalán m ozgott.

A bem utatóval b iztosítékot kap tunk  
az ÁVH E gyüttes tánckarátó l, hogy 
az az ú t, amelyen halad, helyes ú t.

LÁSZLÓ-BENCSIK SÁNDORNÉ

Ukrajna mezöin“ táncairólAz „
A nagysikerű tavaly i, miskolci be­

m utató  u tán  m ost idén a N em zeti 
Színház tűz te  m űsorára Korny ejcsuk : 
^Ukrajna m ezőin« című kiváló v íg játé­
kát. A darabban egy kisebb és egy na­
gyobb táncjelenet van  — m indkettő t 
Krizsán Sándor a lko tta  és ta n íto tta  be. 
Mind a táncokkal, m ind előadásuk tan u l­
ságaival feltétlenül érdemes foglalkozni.

Az első táncról nincs sok m ondani­
való : sem a já tékban  való szerepe, sem 
maga a koreográfia nem jelentős. A tánc  
az első felvonást fejezi be s am olyan 
vetélkedő-féle a két kolhoz —  am elynek 
elnökei hadilábon állnak egym ással — 
fiataljai közt. Rövid idő tartam  és igen 
kis színpadi hely áll csak a koreográfus 
és a táncosok rendelkezésére, és ez b i­
zony meglátszik a táncon  is. Az egy 
kozák ok tató  kivételével, glédába állí­

to t t  legények és leányok táncolnak 
egymással szemben. De sem a koreo­
gráfia, sem annak előadása nem fejezi 
ki eléggé a vetélkedést. A változatos, 
színes já tékbeli figurák m ellett egysíkú­
nak, szürkének hat a tánc. Hogy ez így 
sikerült, abban — szerintem  — főképp 
a rendezés hibás, m ert valóban lehe­
te tlen  a két—két és félm éter szélességű 
»utcán« keresztbe á llíto tt nvolc-tíz em­
bernek (a legényeknek ráadásul karddal) 
élő vetélkedőt táncolni. E rre még akkor 
is ügyelni kellett volna, ha a tánc maga 
csak nyúlfarknyi ideig ta r t  és ha — 
m int látnivaló vo lt — nem tu la jd o n íta ­
nak neki nagyobb szerepet. A táncon 
úgy lehetne jav ítan i, ha  a két kolhoz 
fia ta lja i képviseletében csak néhány 
fiatal ugrana ki szóló-, illetve vetélkedő 
táncra  — ez a tán c  dram aturgiai szere-

94



pének, idő tartam ának  és színpadi körül­
m ényeinek is jobban megfelelne.

A m ásodik táncjelenet m ár komoly 
teljesítm ény és igen fontos szerepe van 
az egész vígjáték szem pontjából. U gyan­
is közvetlenül előtte és jórészt épp a 
táncban  oldódik meg a cselekmény kon­
fliktusa, s a darab ezzel a táncképpel 
fejeződik be. Véleményem szerint a ko­
reográfus ezt a feladato t igen jól o ldo tta  
meg és a tánckép m éltóan tö lti be fontos 
szerepét. Krizsán elvtárs jól m egértette, 
hogy a táncnak a problém ák megoldásán 
érzett örömből kell fakadnia, hogy 
ebben a boldog, felszabadult táncban  
a szereplők játékbeli karakterének kell 
a tánc  nyelvén kifejeződnie. Helyesen 
fogta fel azt is, hogy i t t  nem önálló tánc­
produkcióról van szó, hanem  arról, hogy 
boldog, vidám emberek örömükben 
táncraperdülnek és ebben a táncban 
m indenki velük ta r t.

E z t a m ondanivalót jól tükrözi a tánc 
felépítése is, ahogyan a já ték  főszereplői 
egymás u tán  táncba kezdenek : a k i­
békülő elnökök egymás párjával, az 
összekerült szerelmesek egymással já r ­
ják , m aid körök alakulnak, mind többen 
kapcsolódnak a táncba és \ég ü l m indkét 
kolhoz jelenlevő népe (az egész szereplő- 
gárda) ta rka , színes forgataggá válik.

A tánc  m otiv ikáját a koreográfus 
ukrán néptáncokból m eríte tte , és jól, 
m ert jellemzően v á lasz to tta  ki az egyes 
szereplők és a csoportok táncait. Jó  a 
tánc zenéje és a zenekíséret hangszere­
lése is, m ert teljesen összhangban van a 
tánccal. (Helyesnek ta rto m , hogy az új 
koreográfiának megfelelően v á lto z ta ttak  
az eredeti kísérő zenén is.) H iányosság 
azonban, hogy amikor a tánckar csopor­
tosan  táncoló része önálló táncba kezd, 
kissé egyszínűvé, egyének nélküli tömeggé 
válik. Pedig egyéneket, típusokat kellene 
bem utatn i a csoportosan táncoló kolhoz­
fiatalság köréből is. E z t a v á lto z ta tá st, 
te h á t szólók beállítását a koreográfiába, 
a jelenlegi megoldáson és idő tartam on 
belül is lehetőnek ta rto m , s javaslom  is.

Ennek a táncképnek művészi kivitele­
zése is színvonalas. Elsősorban kiváló 
színészeinkről, a darab főszereplőiről 
kell megemlékezni : Tompa Sándorról, 
Rajczy Lajosról, Mészáros Ágiról, Gábor 
Miklósról, Kállay Ferencről és a többiek- 
ről, akik táncukkal is igen jó művészi 
teljesítm ényt ny ú jto ttak . A tánckarkén t 
szereplő és a darab folyam án többször is 
statisztáló M ÁVAG -csoport táncosai is 
jó m unkát végeztek. A koreográfia lehe­
tőségei szerint jól beleilleszkedtek a 
táncoló színészkollektívába és jelentősen 
fokozták a tánckép hangu la tá t. A csoport 
technikailag is jó volt. Mindez Krizsán

elvtárs táncbetan ító  m unkáját dicséri. 
Felmerül azonban it t  egy kérdés, 
amin érdemes elgondolkozni. Hogy lehet 
az, hogy a jóval gyengébb tánctechn i­
kájú  (de persze kiváló) színészek tánca 
meggyőzőbb volt, nagyobb élm ényt nyú j­
to tt ,  m int a jó technikájú táncosoké? Á 
válasz, szerintem, a következő. A tá n ­
cos is sz/nész abban az értelem ben, hogy 
táncának hangulatát és táncbeli szerepét 
teljesen á t kell élnie, azzal eggyé kell 
válnia — enélkül tánca pusztán techni­
kai produkcióvá válik. (A MÁVAG-tán- 
cosoké nem vált ilyenné, de teljesítm é­
nyük nem volt jobb a hivatásos színészek 
táncánál.) Nagyon jól m egtanulni tá n ­
colni, hogy semmi se gátolja a tán c  
m ondanivalójának és a táncbeli szerep­
nek teljes átélését — ez a feladat áll 
táncosaink előtt. Nem szabad elfelejteni, 
hogy minden színpadi táncalkotásban, így 
a színpadi néptáncalkotásban is a tán­
cosoknak (kisebb vagy nagyobb) színészi 
jeladatot is meg kell oldaniok —  erre tehát 
a táncosokat jel kell készíteni. Ehhez pedig 
az állandó, elm élyült tánctanuláson  tú l 
az az ú t vezet, hogy a táncos előbb saját 
egyéni érzelmeit tu d ja  kifejezni a tán c ­
ban, hogy tud jon  őszintén táncolni. Ha 
erre még nem képes, képtelen lesz arra 
is, hogy egy elsajátítandó szerep, figura 
érzelmeit és emberi m agata rtását tán c ­
ban művészien ábrázolja, teh á t színészi 
a lak ítást is nyújtson. A kérdés teh á t 
úgy áll, hogy fejlettebb fokon a gyakorlat 
veti fel néptáncosaink színészi képzésének 
szükségességét. Ezzel a kérdéssel ezután 
még többet kell m ajd foglalkoznunk.

Végül külön meg kell emlékezni arról, 
hogy a Nemzeti Színház a Szakszerveze­
tek  Központi M űvészegyüttesének asz- 
szisztensét és egyik legjobb üzemi cso­
po rtunka t ilyen~ komoly feladat meg­
oldásával bízta meg. Éz helyes vo lt, 
sikerrel já rt és követendő példa többi 
színházaink szám ára is. É rtékes eg yü tt­
működés alakult ki a táncok jó elkészí­
tése és beállítása érdekében a színészek, 
a darab rendezője : M ajor elvtárs, a 
tánccsoport tag jai és a koreográfus kö­
zött. (Ebből a jó m unka érdekében való 
szoros együttm űködésből is tan u lh a tn ak  
zenés-táncos színházaink.)

M indnyájan örülünk, hogy a MÁVAG 
tánccsopórtjának ilyen kom oly feladato t 
ad tak  és a csoport azt sikeresen meg is 
oldotta. T anuljanak sokat a MÁVAG- 
csoport táncosai, használják ki a rend­
kívüli lehetőséget, hogy ily gyakran 
szerepelnek legkiválóbb színművészeink­
kel egy színpadon, és a tanulságokat 
használják m ajd fel további m unká­
jukban.

K Ö R T V É L Y E S  G É Z A
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K R Ó N I K A
A K U L TÜ R V B R SE N Y  —  V ID É K I SA JTÓ N K  

T Ü K R É B E N .
A I I .  ku ltú rverseny  országos jelentőségű 

esem ényével a fővárosi sa jtón  k ívü l élénk en  foglal­
koznak a vidéki lapok. Beszámolóik tükrében  elő­
tű n n e k  a megyei bem utatókon  elért eredm ények
—  de a  fogyatékosságokra és h ib ák ra  is fény derül.

A *Györ-Sopronmegyei Hírlap*  február 14-i 
szám ában  így ír : »A járási bem utatókon  számos 
új népi tán c  szerepelt : részin t m ost g y ű jtö tt 
G yőr-Sopron m egyei népi táncok, részint régi 
táncelem ekből összeállíto tt új népi táncok . A 
bösárkányi tánccsoport például a »Szatyorfonás* 
e ím ű  tán cb an  a községben im m ár hagyom ányossá 
vált és messze vidéken híres bösárkányi szatyor- 
fonást e leven íte tte  meg. A szárföldi tánccsoporl 
ta g ja i  fe lk u ta ttá k  a község régi tánchagyom á­
n y a it  . . .«

A ^Viharsarok* (február 14) ».í tápéi népi
együttesnél, két évvel a Mojszejev Együttessel való 
találkozásuk után* cím ű cikkében a M agyar-Szovjet 
B arátság  H ónap ja  kapcsán felidézi azokat a 
döntő élm ényeket, am elyeket a táp é i együ ttes 
szám ára a  M ojszejev E g y ü ttes  1951. évi áp rilis i 
lá to g a tása  je len te tt. »Tőlük ta n u ltá k  m eg az t
—  írja  a lap  — , m ennyi m inden t lehet sz ínpadra 
vinni, hisz a  nagy  sikert a ra to t t  »Bulyba* cím ű

• tán cu k  csak egyszerű k rum pliü lte tést ábrázo lt. 
Ez ad ta  m eg a tápéiaknak  a z t a gondolatot, hogy 
m u n k áju k a t elevenítsék meg. I t t  szü le te tt meg 
az azó ta  nagy sikert a ra to tt  »Sodró-fonó* cím ű népi 
já ték u k , am ely a falu  apáról-fiúra szálló m este r­
ségét, a  gyékényszövést m u ta tja  be< . .  ,»Alig 
egy évvel M ojszejevék lá togatása  u tá n  ism ét 
szovjet em berektől k ap tak  segítséget a tápéiak . 
Az U ráli Állam i E gyü ttes m űsorá t valam ennyien 
végignézték B udapesten  és egy egész napon á t  

e g y ü t t  p róbáltak  az eg yü ttesse l.« . . ,»A szovjet
tap asz ta la to k  hasznosításával m egerősödött, m ost 
m ár 120 tag ú  együttes nagy lelkesedéssel készül 
a m egyei b em utató ra . A színpom pás népviseletű  
énekesek, táncosok m ár a  já rási b em utatón  is 
m egérdem elten a ra tta k  nagy  sikert kedves, m ozgal­
mas, új népi já tékukkal, a  »Merigetőssel*.

A »Tolnai Napló* (február 18) a sárpilisi népi 
együttes m u n k á já t m é lta tja  : ’B em u ta tták  egy 
term előcsoport szüretét, a  term előcsoport ta g ja i­
n ak  boldog, bizakodó életét. B ízvást el lehet m on­
dan i : Sárpilis ap ra ja-nagy ja  rész tv e tt ebben a 
csoportban .*  A lap  ezu tán  ism erte ti a  bátai csoport 
»Halászélet Bátán« cím ű új m űsorszám át.

A b írá la t hangja szólal m eg a  ^Komárom- 
megyei Dolgozók Lapja*  február 7-i szám ában. 
A dorogi K u ltú ro tth o n b an  m e g ta r to tt  verseny 
rendezési fogyatékosságait teszi szóvá : *A csopor­
to k a t  a  színpadon senki nem  irá n y íto tta  a  verseny 
elején, m űsorbem ondóról sem gondoskodtak. 
A József A ttila  K u ltú rház  vezetősége szándéko­
sán-e vagy  véletlenül, elfeledte felszereltetn i a  
hangosan beszélő beren d ezést. . .»

(Megjegyezzük, hogy ez a h iba  nem  egyedülálló, 
és m ind en ü tt a  verseny lebecsüléséből fakad t. 
A szerk.)

A ^Szabad Nógrád Salgótarján* (február 4) 
a z  ipolytarnóciak  gyöngyösbokréta-ízű, álnépi 
tá n c a it  kifogásolja, továbbá az t, hogy a zsuny- 
pusztai úttörők »balettet m im éivé, gim nasztikái 
mozgásokból és idegen tánclépések vegyűlékéből 
összeállított koreográfiát á llíto ttak  be sa já t vidékük 
niépi tán ca i helyett* . A *Szabolcs-Szatmári Néplap*  
(február 6) a mátészalkai járás tánccsoportja inak  
m unkájával foglalkozva b írálja a  kultu rá lis vezető- 
szerveket, elsősorban a  já rási Tanács népm űvelési 
m u n k a tá rsa it, ak iknek  m u n k ájá t »inkább a h iv a ­
ta ln o k i, m in t a  lelkes ku ltú rfo rrada lm i m unka 
jellemzi*. M agukról a csoportokról m egállap ítja  
u  cikk, hogy tevékenységük pusz tán  te c h n ik a i  
m u nkára  korlátozódik. Még egy olyan híres tá n c ­

csoportnál is, m in t az ököritói-jülpösi. A táncsoport 
ta g ja i nem  vesznek részt po litikai o k ta tásban , 
nem  olvasnak ku ltú rp o litik a i fo ly ó ira to k a t. . . 
Nem véletlen, hogy a  csoport egyes tag ja i a z t 
m ondják  : *Nem fontos a tán cu n k a t to v á b b ­
fejleszteni, jó az úgy is, ahogy m ost v a n * . . . Nem 
véletlen, hogy a  csoport pon tosan  ugy an az t t á n ­
colja m ost is, m in t három -négy-öt évvel eze lő tt.«

SZO V JET BA LETTM Ü V ÉSZ-V EN D ÉG EIN K , 
R . Sztrucskova és J .  Kondratov a  Vörös 
Csillag szállóban szakm ai m egbeszélést ta r to tta k  
balettm űvészetünk  néhány képviselőjével és az 
O peraház vezetőségével. A szovjet m űvészek m eg­
lá to g a ttá k  az Állam i B a le tt In téze te t. A b e ­
szélgetésekben m inden  alkalom m al gyüm ölcsöző, 
b a rá ti segítséget n y ú jto tta k  táncm űvészeinknek 
és pedagógusainknak.

J U R IJ  M IL JU T Y IN  S ztálin-d íjas szovjet 
zeneszerző, ak i a  M agyar Szovjet B arátság  IIónap ja  
alkalm ából érkeze tt hozzánk, több  ízben m eg­
lá to g a tta  a Fővárosi O perett Színház előadásait. 
M egnézte a  ’L uxem burg g ró fja«, az ’Á llam i 
Áruház* és a ’Szabad szél* cím ű o p ere tteket, 
m eghallgatta  a  »Szelistyei asszonyok* zenéjét. 
M iljutyin e lv társ a legnagyobb elismeréssel n y ila t­
kozo tt a színház előadásairól. M árcius 2-án ünnepi 
díszelőadásban k e rü lt színre a  ’H avasi kürt*  
cím ű nagyoperett, am elynek zenéjét M ilju ty in  
szerezte. A szünetekben és az előadás végeztével 
M ilju ty in  elv társ elbeszélgetett a színház vezetősé­
gével és a  színészekkel. Az előadás legnagyobb 
érdem ét abban  lá tta , hogy a  rendezés, a színészek 
já ték a , a  zenei tolm ácsolás és a koreográfia egyarán t 
az eszmei ta r ta lm a t szolgálja. A színház ez t jó 
ko llek tívá jával é rte  el. H angsúlyozta M ilju ty in  
elv társ, hogy a tánc a darabnak szerves és egyben 
kitűnő része : híven és a színpad követelm ényei­
nek megfelelően ábrázolja a  népet, am ely ennek a 
d arab n ak  főszereplője. K iem elte a koreográfia 
felépítésének sokrétűségét, gazdag ö tle te it. Az 
ünnepi előadáson a  m ásodik felvonás u tán  Feleki 
K am ill érdem es m űvész üdvözölte a  színpadról 
a szereplők élén a kiváló szovjet zeneszerzőt. 
A közönség lelkesen ünnepelte M ilju ty in t, ak inek  
a  színház vezetősége a ján d ék o k a t n y ú jto tt  á t .

A B A LETTM Ü V ÉSZET SZOLGÁLATÁBAN 
e ltö ltö tt 25 évi m unkásságukért O peraházunk öt 
ta g ja  k ap ta  m eg a  jubileum i a ra n y g y ű rű t: N ádasy  
Ferenc balettm ester, Horváth M argit repertoár- 
ba lc ttm este rnő , M orgányi F in i, K iss  Ilona  és 
Suba Gyula  táncm űvészek.

A K Á R PÁ T U K R A JN A I MAGYAR N É P I 
EG Y Ü TTES a  K arél-F inn  Szocialista Szovjet 
K öztársaságban  vendégszerepeit. Pável Kerencsa- 
nyin , Szuszo M ihály  és Fodor Irén  m agyar népi 
tán co k a t ad tak  elő nagy  sikerrel.

A B U D A PESTI FESZTIV Á L K E R E T É B E N  
m árcius 16— 21-ig m u ta tjá k  be tu d á su k a t a 
M űvészeti E gy ü ttesek  I I .  Országos Versenyében 
k itű n t legjobb ének- és tánccsoportok , rigm us­
brigádok, zenekarok a Fővárosi O perett (Színház­
ban , illetve m árcius 21-én a V árosi Színházban.

ORSZÁGOS K O N F E R E N C IÁ R A  jönnek  
össze m árcius 21— 22— 23-án a N épm űvészeti 
In té z e t rendezésében a m egyei táncszakelőadók, 
a  fővárosi és vidéki szakreferensek s a  budapesti 
és vidéki m in tacsoportok  vezetői az országos 
ku ltú rverseny  ta p asz ta la ta in ak  megbeszélésére. 
V itavezető  Pór A nna , a  N épm űvészeti In téze t 
tánc  osztályának vezetője.

a színm űvészeti főiskola  tánc- 
FŐTANSZAKA m ai tém ájú  táncok  kom ponálására 
p á ly áza to t h ird e te tt  a főiskola hallgató i szám ára. 
A tém ának  április 4-e jelentőségét kell tük rözn ie .
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